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  ::فصل پنجمفصل پنجم

   کار و روند ارزش افزائی کار و روند ارزش افزائی∗∗روندروند
  

١١--

                                                

  روند کارروند کار  
   خريѧѧدار نيѧѧروی کѧѧار، آن نيѧѧرو را بѧѧا بѧѧه کѧѧار     . مѧѧصرف نيѧѧروی کѧѧار خѧѧود کѧѧار اسѧѧت    

) actu(فروشنده ی نيѧروی کѧار بالفعѧل        . واداشتن فروشنده اش، به مصرف می رساند      

 )potentia(وه  می شود در حѧالی کѧه قѧبلاً فقѧط بѧالقّ     ال می گردد و کارگرنيروی کار فعّ 

    بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه کѧѧارش در کالاهѧѧا مجѧѧسم گѧѧردد بايѧѧد پѧѧيش از هѧѧر چيѧѧز در          . کѧѧارگر بѧѧود 

ارزش های مصرف يعنѧی در اشѧيائی کѧه بѧه درد رفѧع نѧوعی از احتياجѧات مѧی خورنѧد،                        

 دارد عبѧارت  کارگر را به آمѧاده سѧاختن آن وامѧی    پس آن چه که سرمايه دار . بيان شود 

در ماهيت عمومی ارزش های     . از يک ارزش مصرف خاص، يک جنس مشخص است        

    يѧѧن جهѧѧت کѧѧه بѧѧرای سѧѧرمايه دارو تحѧѧت نظѧѧارت او آمѧѧاده    امѧѧصرف يѧѧا خواسѧѧته هѧѧا، از  

 
 ما در اين فصل و فصول آينده کلمه ی رونѧد را بѧه جѧای پروسѧه اسѧتعمال مѧی کنѧيم و در          -∗

نѧد و کلمѧه ی   عين حال مѧی کوشѧيم بѧا اسѧتعمال هѧر دو کلمѧه ذهѧن خواننѧده را بيگѧانگی مفهѧوم رو           
.خارجی پروسه معتاد سازيم

 ١ 
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 ايѧن پروسѧه ی کѧار را بѧدواً بايѧد مѧستقل از                بنѧابر . می شوند، تغييری حاصѧل نمѧی شѧود        

  .رار دادهر شکل مشخص اجتماعی مورد مطالعه ق

ست بين انسان و طبيعѧت، پروسѧه ای         ت از پروسه ای     در مرحله ی نخست کار عبار     

 ѧѧّسان فعاليѧѧی آن انѧѧه طѧѧک ѧѧطه ی تبѧѧويش را واسѧѧوادّات خѧѧرار  دل مѧѧت قѧѧود و طبيعѧѧين خѧѧب     

 در برابѧѧر مѧѧوادّ  انѧѧسان خѧѧود.مѧѧی گيѧѧردمѧѧی دهѧѧد، آن را مѧѧنظم مѧѧی کنѧѧد و تحѧѧت نظѧѧارت   

 وی قѧوای طبيعѧی ای را کѧه در کالبѧѧد    .ر مѧی گيѧѧرد طبيعѧت ماننѧد يѧک نيѧѧروی طبيعѧی قѧرا     

و دستش را به حرکѧت در مѧی آورد تѧا مѧواد طبيعѧی را بѧه        خود دارد، بازوها، پاها، سر   

در حѧالی کѧه     . صورتی که برای زندگی خود او قابѧل اسѧتفاده باشѧد تحѧت اختيѧار درآورد                

         ѧازد،   وی با اين حرکت روی طبيعت خارج از خود تأثير می کند و آن را دگرگѧی سѧون م

وی بѧه اسѧتعداداتی کѧه در        . در عين حال طبيعت ويѧژه ی خѧويش را نيѧز تغييѧر مѧی دهѧد                 

نهاد اين طبيعت خفته است تکامل می بخشد و بازی نيروهای آن را تحت تسلط خويش        

ما در اين جѧا بѧه اشѧکال ابتѧدائی کѧار کѧه جنبѧه ی حيѧوانی و غريѧزی دارد                . می آورد  در

ه کار انسانی هنѧوز شѧکل اوليѧه ی غريѧزی خѧود را از دسѧت                  آن وضعی ک  . کاری نداريم 

نداده است نسبت به اوضѧاع و احѧوالی کѧه کѧارگر بѧه مثابѧه ی فروشѧنده ی نيѧروی کѧار                   

مѧا کѧار را در آن    . خويش به بازار کالا می آيѧد، در حکѧم ادوار وازمنѧه ی ابتѧدائی اسѧت                 

              ѧی دهѧرار مѧوت اَ  . يمصورتی که منحصراً به انسان تعلق دارد مورد بحث قѧالی  عنکبѧعم

مѧی دهѧد کѧه بѧه کѧار نѧساج شѧباهت دارد و زنبѧور عѧسل بѧا سѧاختمان حجѧره هѧای                     انجام

ولѧѧی آن چѧѧه از پѧѧيش . مѧѧومی خѧѧود موجѧѧب حيѧѧرت برخѧѧی از اسѧѧتادان معمѧѧاری مѧѧی گѧѧردد

   ايѧن اسѧت کѧه معمѧار پѧيش          بدترين معمѧار را از بهتѧرين زنبѧور عѧسل متمѧايز مѧی سѧازد                  

 در پايѧѧان پروسѧѧه ی کѧѧار  . و بنѧѧا کنѧѧد در سѧѧر خѧѧود مѧѧی سѧѧازد  از آن کѧѧه حجѧѧره را در کنѧѧد 

 و بنابر اين به طور ذهنی وجѧود         نتيجه ای حاصل می شود که از آغاز در تصور کارگر          

نѧه تنهѧا وی تغييѧر شѧکلی بѧه طبيعѧت اعمѧال مѧی کنѧد، بلکѧه او در عѧين حѧال بѧه               . داشت

 و ماننѧد قѧانونی      هدف خود در طبيعت تحقق می بخشد، هدفی کѧه خѧود از آن آگѧاه اسѧت                 

    . عمѧѧال او حکومѧѧت مѧѧی کنѧѧد و اراده اش بايѧѧد از آن تبعيѧѧت نمايѧѧد  بѧѧر نѧѧوع و چگѧѧونگی اَ

 ٢
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   عѧѧلاوه بѧѧر کѧѧشش آن اعѧѧضائی کѧѧه کѧѧار انجѧѧام . و ايѧѧن تبعيѧѧت عملѧѧی منفѧѧرد و تنهѧѧا نيѧѧست

     هѧѧدفی لازم اسѧѧت کѧѧه در دقѧѧت بѧѧروز     مѧѧی دهنѧѧد در تمѧѧام مѧѧدت کѧѧار اراده ی متناسѧѧب بѧѧا    

  قدر محتوی کار و شرايط اجراء آن برای کارگر کمتر جالب باشѧد و بنѧابر         می کند و هر   

ايѧѧن هѧѧر قѧѧدر کѧѧارگر آن را کمتѧѧر بѧѧه مثابѧѧه ی عمѧѧل عѧѧادی نيروهѧѧای جѧѧسمانی و معنѧѧوی  

  .خويش احساس کند، اين کشش اراده بيشتر است

ار کار، محمول کѧ عوامل ساده ی پروسه ی کار عبارتند از فعاليت طبق هدف يا خود           

   .له ی کارو وسي

هم چنان کѧه از ابتѧداء انѧسان را از    ) که از لحاظ اقتصادی شامل آب نيز هست  (زمين  

 بدون دخالت عمل انسان، خود      ١جهت آذوقه يعنی وسائل آماده ی زندگی تأمين می کند         

کليѧه ی اشѧيائی کѧه کѧار فقѧѧط     . بѧه مثابѧه ی محمѧول کѧار عمѧومی بѧشری نيѧز وجѧود دارد        

      ѧد مح     بستگی مستقيم آن ها را بѧی کنѧع مѧين قطѧا زم ѧه      مѧت بѧه طبيعѧستند کѧاری هѧولات ک

از اين قبيѧل اسѧت کѧه مѧاهی کѧه بѧه وسѧيله ی صѧيد از عنѧصر                      . انسان عنايت کرده است   

حياتی خود، آب، جدا مѧی شѧود، درختѧی کѧه در جنگѧل دسѧت نخѧورده قطѧع مѧی گѧردد يѧا                  

ل يѧا مѧورد   امѧا اگѧر قѧبلآً کѧاری در محمѧو     . سنگ معدنی که از رگه ی خود کنده می شود        

کار نفوذ کرده باشد، مثلاً مانند سنگ معدنی که بѧه وسѧيله ی شѧست و شѧو آمѧاده شѧده                       

       هѧѧر مѧѧاده ی خѧѧامی محمѧѧول کѧѧار هѧѧست ولѧѧی     . باشѧѧد، مѧѧا آن را مѧѧاده ی خѧѧام مѧѧی نѧѧاميم    

محمѧول کѧار هنگѧامی مѧاده ی خѧام مѧی شѧود کѧه بѧه          . هر محمول کار ماده ی خام نيѧست     

  .وجود آمده باشده آن ب تغييراتی در وسيله ی کار

وسѧѧيله ی کѧѧار عبѧѧارت از چيѧѧز يѧѧا مجموعѧѧه ی اشѧѧيائی اسѧѧت کѧѧه کѧѧارگر بѧѧين خѧѧود و      

دهد و از آن بѧه مثابѧه ی سѧرايت دهنѧده ی عمѧل خѧود بѧر شѧئی                    ی  ارش قرار م  محمول ک 

وی خواص مکѧانيکی، فيزيکѧی و شѧيميائی برخѧی از اشѧياء              . مورد کار استفاده می کند    

                                                 
محѧѧصولات خѧѧود روی زمѧѧين کѧѧه بѧѧه مقѧѧدار کѧѧم و کѧѧاملآً مѧѧستقل از انѧѧسان وجѧѧود دارنѧѧد،   "-١

ت يعنی آن چنѧان کѧه   ی معمول اس گوئی از طرف طبيعت به همان شيوه عطا شده اند که در زندگ            
."کبختی خود را تأمين نمايدبه جوانی مبلغ کمی می دهند تا وی بتواند بدان وسيله کار کند و ني

 (James Steuart: „Principles of Political Economy“. Dublin, ١٧٧٠. vol. P. ١١٦).  

 ٣ 
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ی دهد تا طبق هدف خويش آن هѧا را بѧه مثابѧه ی قѧوه بѧه روی      را مورد استفاده قرار م  

صرف نظر از وسائل معيѧشتی کѧه انѧسان بѧه طѧور آمѧاده بѧه چنѧگ               . ٢يکديگر تأثير دهد  

می آورد، مانند ميوه هائی که می چيند و در واقع تنها از اعضای بدن خود به مثابه ی 

   تحѧѧت اسѧѧتيلای خѧѧود در وسѧѧيله ی کѧѧار اسѧѧتفاده مѧѧی کنѧѧد، آن چيѧѧزی کѧѧه کѧѧارگر مѧѧستقيماً 

 بѧدين طريѧق انѧسان اشѧياء طبيعѧی را تبѧديل       . می آورد کار نيست بلکه وسѧائل کѧار اسѧت    

      بѧѧه عامѧѧل فعاليѧѧت خѧѧود مѧѧی کنѧѧد و بѧѧا ضѧѧميمه کѧѧردن آن هѧѧا بѧѧه اعѧѧضاء بѧѧدن خѧѧويش،          

زمѧين  . علی رغم آن چه در تورات آمده است، سيمای طبيعѧی خѧويش را بѧسط مѧی دهѧد                   

ر آذوقه ی ابتدائی انسان است زرادخانѧه ی اوليѧه ی وسѧائل توليѧد وی                 هم چنان که انبا   

مثلاً زمين سѧنگی را کѧه انѧسان بѧرای سѧائيدن، بريѧدن، فѧشردن،                 . نيز به شمار می رود    

خود زمѧين نيѧز وسѧيله ی    . وی ارزانی می دارده رد، ببپرتاب کردن و غيره به کار می     

  کѧار در کѧشاورزی    یبѧه ی وسѧيله  کار است ولی بѧا وجѧود ايѧن آغѧاز خѧدمت وی بѧه مثا       

 توسѧعه يافتѧه ای از نيѧروی    کѧار و درجѧه ی نѧسبتاً   باز مستلزم يک سلسله وسائل ديگر   

کلѧی بѧه محѧض ايѧن کѧه پروسѧه ی کѧار تѧا حѧدودی توسѧعه مѧی يابѧد              به طور. ٣کار است 

  در . ناچѧѧار بѧѧه وسѧѧائل کѧѧاری احتيѧѧاج پيѧѧدا مѧѧی کنѧѧد کѧѧه روی آن هѧѧا قѧѧبلاً کѧѧار شѧѧده باشѧѧد    

      تѧѧرين غارهѧѧائی کѧѧه انѧѧسان زنѧѧدگی کѧѧرده اسѧѧت افѧѧزار و اسѧѧلحه ی سѧѧنگی ديѧѧده       قѧѧديمی

در آغاز تاريخ بشر حيوان رام شده، يعنی حيوانی که به وسيله ی کѧار تغييѧر          . می شود 

، استخوان و صدفی کѧه پرداخѧت شѧده          بيافته و اهلی گرديده است، در جنب سنگ، چو        

                                                 
نيرنѧگ آن بѧه طѧور کلѧی عبѧارت از            . عقل به همان اندازه که نيرنگ باز است تواناست         "-٢

                  ѧابر طبيعѧه بنѧود    اين فعاليت واسطه تراش است که اشياء را در حالی قرار می دهد کѧاص خѧت خ
به روی يکديگر تأثير می کنند و به فعل و انفعال نسبت به هم مѧی پردازنѧد و بѧدون ايѧن کѧه خѧود        

  . مستقيماً در اين پروسه مداخله ای کند، آن ها را فقط به سوی هدف خويش می کشاند
(Hegel: „Enzyklopädie“, Erster Teil. „Die Logik“, Derlin, ١٨٤٠, S. ٣٨٢). 

٣٨٢ صفحه ی ١٨٤٠برلين. منطق.  بخش نخست-ة المعارفدائر: هگل
٣Ganilh کѧѧه ناگفتѧѧه نمانѧѧد  ) ١٨١٥پѧѧاريس (در کتѧѧاب تئѧѧوری علѧѧم اقتѧѧصاد خѧѧود  ) ( گانيѧѧل -

کتاب بی مايه ای ست، در مقابل نظريه ی فيزيوکرات ها سلسله ی عظيم پروسه های کѧاری کѧه             
  .کندکشاورزی به معنای خاص با آن ها ملازمه دارد شمارش می 

 ٤
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 اسѧتعمال و ايجѧاد وسѧائل       . ٤ايفѧا مѧی کنѧد     مهم ترين نقѧش را بѧه مثابѧه ی وسѧيله ی کѧار                

کار، با اين که به صورت نطفه ای در نزد برخی از انѧواع حيوانѧات وجѧود دارد، صѧفت         

مميѧѧزه ی پروسѧѧه ی کѧѧار ويѧѧژه ی انѧѧسانی اسѧѧت و بѧѧه همѧѧين سѧѧبب اسѧѧت کѧѧه فѧѧرانکلين    

  .تعريف می کند) a toolmaking animal(انسان را حيوان افزار ساز 

تمان استخوان های فسيل شده برای شناسائی سازمان بدنی انѧواع  همان قدر که ساخ   

حيواناتی که نسل آن هѧا بѧر افتѧاده مهѧم اسѧت، بѧه همѧان انѧدازه نيѧز بقايѧای وسѧائل کѧار                      

وجѧه  . ی اقتѧصاد سѧاخت هѧای اجتمѧاعی سѧپری شѧده اهميѧت دارد                درباره   برای قضاوت 

     مѧѧی شѧѧود، بلکѧѧه در تمѧѧايز دوران هѧѧای اقتѧѧصادی در ايѧѧن نيѧѧست کѧѧه چѧѧه چيѧѧزی سѧѧاخته   

  وسѧѧائل کѧѧار نѧѧه تنهѧѧا  . ٥آن اسѧѧت کѧѧه چگونѧѧه و بѧѧا چѧѧه وسѧѧائل کѧѧاری سѧѧاخته شѧѧده اسѧѧت  

درجه سنج تکامل نيروی کار انسانی به شمار می آيند بلکѧه نѧشان دهنѧده ی محاسѧبات               

  .اجتماعی ای هستند که در درون آن کار انجام می گيرد

می توان مجموعه ی آن هѧا را دسѧتگاه          از ميان وسائل کار، وسائل مکانيکی کار که         

اسѧѧتخوانی و عѧѧضلانی توليѧѧد ناميѧѧد، بيѧѧشتر معѧѧرف صѧѧفات مشخѧѧصه ی دوران توليѧѧد         

اجتماعی معينی هستند تا آن وسائلی از قبيل ظرف، سبد، کوزه، تنѧگ و غيѧره کѧه فقѧط       

 کلѧی مجموعѧه ی آن هѧا را          ار بѧه کѧار مѧی رونѧد و بѧه طѧور             هداری محمولات ک  برای نگا 

                                                 
( ) Turgot  )١٧٦٦( در نوشته ی خود *٤  تورگو -

Rèflexion sur la formation et la distribution des richesses"  "  ت دامѧاهمي
  .رام شده را برای آغاز کشت و کار به خوبی توضيح داده است

( )*Anne, Robert, Jacques, baron de Turgot اقتѧصاددان  ) ١٧٨١ -١٧٢٧. ( -
 لوئی شانزدهم از مکتب  فيزيوکرات ها و برجسته ترين شѧاگرد دکتѧر کنѧه کѧه                   فرانسوی و وزير  

". با وی مکتب فيزيوکراتيک به منتها درجه ی اول خود رسيد"بنا به قول مارکس 
 از ميان کليه ی کالاهѧا، کالاهѧای صѧرفاً تجملѧی بѧرای مقايѧسه ی تکنولѧوژی دوران هѧای                       -٥

.مختلفه ی توليد کم اهميت تر هستند
aل                       -)زيرنويس چاپ دوم  ( -٥ѧاره ی تکامѧده دربѧته شѧون نوشѧا کنѧه تѧائی کѧاريخ هѧد تѧهر چن 

توليد مادی که پايه ی هر زندگی اجتماعی و بنا بر اين مبنای هر تاريخ واقعی اسѧت کمتѧر سѧخن          
می گويند، ولی بر پايه ی تحقيقات علѧوم طبيعѧی، نѧه آن چѧه تحقيقѧات تѧاريخی خوانѧده مѧی شѧود،                          

 ما قبل تاريخ بنا بر افزار و سلاح هائی که به دست آمده تحت نام عهد سنگ، عهد لااقل ازمنه ی
  .مفرغ و عهد آهن تقسيم بندی شده است

 ٥ 
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وسѧائل مزبѧور در مѧورد سѧاخت     . به مثابه ی دستگاه عروقی توليد تلقی نمѧود    می توان   

٥ a.محصولات شيميائی تازه شروع به ايفاء نقش پراهميتی می کنند

عѧѧداد وسѧѧائل خѧѧود، عѧѧلاوه بѧѧر اشѧѧيائی کѧѧه    ا تѧѧر پروسѧѧه ی کѧѧار در  در معنѧѧائی وسѧѧيع

نحѧاء بѧه مثابѧه ی    اواسطه ی تأثير کار بر محمول آن می گردند و بالنتيجه به نحوی از   

وند، کليه ی شرايط مادی را نيز در بر می گيرد که             به کار می ر    یسرايت دهنده ی عمل   

اين شرايط در پروسه ی کار مستقيماً دخالت ندارند . برای انجام پروسه ضرورت دارند 

. ولی بدون آن ها پروسه يا اصلاً انجام پذير نيست و يا به طور نѧاقص انجѧام مѧی شѧود                      

 باز از زمره ی اين قبيل وسيله ی عام کار بѧه شѧمار مѧی آيѧد زيѧرا زمѧين بѧه                      زمينخود  

و هم چنين ميدانی را که ) locus standi(کارگر مکانی را که در آن استقرار می يابد 

از . عطѧا مѧی کنѧد   ) field of employement(پروسѧه ی کѧار در آن انجѧام مѧی گيѧرد      

آمѧاده شѧده انѧد مѧی تѧوان بѧه طѧور مثѧال از         جمله وسائل کاری که قبلاً به وسѧيله ی کѧار       

  .ساختمان های محل کار، کانال ها و راه ها و غيره نام برد

ه ی کار فعاليت انسان، به مدد وسائل کار، آن تغييراتѧی را کѧه از پѧيش     پس در پروس  

  پروسѧѧه بѧѧا محѧѧصول خاتمѧѧه . وجѧѧود مѧѧی آورده محمѧѧول کѧѧار بѧ  مѧورد نظѧѧر بѧѧوده اسѧѧت در 

سه عبارت از يک ارزش مصرف يعنی مѧاده ای طبيعѧی اسѧت کѧه     محصول پرو . می يابد 

کار با محمول خويش در آميختѧه      . برحسب نيازمندی های انسان تغيير شکل يافته است       

آن چѧه از جانѧب کѧارگر بѧه     . کار تجسم يافته و محمول، کѧار بѧه خѧود گرفتѧه اسѧت             . است

       ѧيتی در حѧکون، در  شکل حرکت جلوه می کرد اکنون از سوی محصول مانند خاصѧال س

  .افته است و محصول بافته ای ستبکارگر . صورت هستی ديده می شود

 نظѧѧر نتيجѧѧه اش کѧѧه محѧѧصول اسѧѧت مѧѧورد  یاکنѧѧون اگѧѧر مجمѧѧوع پروسѧѧه را از نقطѧѧه

 و خѧود کѧار   ٦و به مثابه ی وسائل توليدر و محمول کار هر د   توجه قرار دهيم وسائل کا    

  . ديده می شوند٧نيز مانند کار بارآور

                                                 
 به نظر متضاد مѧی آيѧد کѧه مѧثلاً مѧاهی نگرفتѧه وسѧيله ی توليѧد بѧرای مѧاهی گيѧری ناميѧده                        -٦

بѧی صѧيد کننѧد کѧه     ولی هنوز تѧا کنѧون چنѧين هنѧری کѧشف نѧشده اسѧت کѧه مѧاهی را در آ           . می شود 
.ماهی نداشته باشد

 ٦
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عѧوض   رزش مصرفی به مثابه ی محصول از پروسه ی کار خارج می شѧود در           اگر ا 

ارزش هѧѧای مѧѧصرف ديگѧѧری کѧѧه خѧѧود محѧѧصول پروسѧѧه هѧѧای گذشѧѧته کѧѧار هѧѧستند تحѧѧت  

همѧين ارزش مѧصرفی کѧه محѧصول         . عنوان وسائل توليد در اين پروسه وارد می شوند        

ايѧن   بنѧابر . اين پروسه ی کار است خѧود وسѧيله ی توليѧد بѧرای آن کѧار ديگѧر مѧی گѧردد          

محѧѧصولات، تنهѧѧا نتيجѧѧه ی پروسѧѧه ی کѧѧار نيѧѧستند بلکѧѧه در عѧѧين حѧѧال شѧѧرط آن نيѧѧز بѧѧه 

  .شمار می آيند

، کѧه محمѧول    گيری وغيѧره  ی  به استثناء صنايع استخراجی، مانند معادن، شکار، ماه       

نيѧز در آن قѧسمت از کѧشاورزی کѧه           و  (کارشان به وسيله ی طبيعت ارزانѧی شѧده اسѧت            

کليѧѧه ی شѧѧعب ديگѧѧر صѧѧنعت بѧѧا   ) بѧѧاير اسѧѧت و دن زمѧѧين هѧѧای بکѧѧر بѧѧوط بѧѧه آبѧѧاد کѧѧر مر

سر و کار دارند که ماده ی خام ناميده می شود يعنی محمولی کѧه قѧبلاً کѧار در                    محمولی  

. از همين قرار است مثلاً بѧذر در کѧشاورزی         . آن نشست کرده و خود محصول کار است       

ند در شکل کنونی خود نѧه       حيوانات و نباتات که معمولاً محصولات طبيعی تلقی می گرد         

تنهѧѧا محѧѧصول کѧѧار سѧѧال گذشѧѧته نيѧѧستند بلکѧѧه نتيجѧѧه ی تحѧѧولات ممتѧѧدی هѧѧستند کѧѧه بѧѧه    

 و امѧا  . وسيله ی نسل های بسيار تحت مراقبت انسان و توسѧط کѧار وی ايجѧاد شѧده انѧد                   

وسائل کار به طور اخص، سطحی ترين نگاه کѧافی اسѧت تѧا آثѧار کѧار گذشѧته                    درباره ی   

  .ن ها ديده شوددر اکثريت عظيم آ

 اصلی محصولی باشد يا فقط به مثابه ی مواد کمکی  ی خام ممکن است ماده یماده

 مѧواد کمکѧی يѧا توسѧط وسѧائل کѧار مѧصرف مѧی شѧوند          .ددر ايجاد آن محصول وارد کرد     

غѧѧال سѧѧنگ بѧѧه وسѧѧيله ی ماشѧѧين بخѧѧار، روغѧѧن بѧѧه وسѧѧيله ی چѧѧرخ، يونجѧѧه بѧѧه    ذماننѧѧد 

 مѧاده ی خѧام ضѧميمه مѧی شѧوند تѧا در آن تغييѧری                  وسيله ی اسب بارکش، يا اين که بѧه        

غѧال سѧنگ بѧرای آهѧن، رنѧگ          ذمادی ايجاد نمايند، مانند کلر برای سѧفيد کѧردن پارچѧه،             

کنند مثل موادی که بѧرای روشѧنائی و گѧرم            ی و يا به انجام خود کار کمک م        شم،پبرای  

اخѧص،  در مѧورد سѧاخت محѧصولات شѧيميائی بѧه طѧور           . کردن کارگاه بѧه کѧار مѧی رونѧد         
                                                                                                      

 اين تعريف کار بارآور که از نقطه ی نظر پروسه ی ساده ی کار داده شده است بѧه هѧيچ             -٧
.وجه برای پروسه ی توليد سرمايه داری کافی نيست

 ٧ 



 کارل مارکس                                            سرمايه «کاپيتال» جلد اول
 

تفاوتی که بين ماده ی اصلی و ماده ی کمکی وجود دارد زائل می شود زيѧرا هѧيچ يѧک     

٨.اصلی محصول بر نمی گردد از مواد مورد استعمال دوباره به صورت ماده ی

اين مѧی توانѧد در مѧورد         نظر به اين که هر شئی دارای خواص متنوعی است و بنابر           

 خѧѧام بѧѧرای   ل واحѧѧد ممکѧѧن اسѧѧت مѧѧاده ی  متعѧѧدد مѧѧورد اسѧѧتفاده قѧѧرار گيѧѧرد لѧѧذا محѧѧصو   

مѧثلاً گنѧدم در عѧين حѧال هѧم بѧرای آسѧيابان و هѧم بѧرای          . پروسه های مختلѧف کѧار گѧردد       

    و غيѧѧره بѧѧه مثابѧѧه ی مѧѧاده ی خѧѧام بѧѧه رنѧѧشاسته گѧѧر، هѧѧم بѧѧرای عѧѧرق گيѧѧر و هѧѧم دامپѧѧرو

 و هѧѧم چنѧѧين در.کѧѧار مѧѧی رود و نيѧѧز ماننѧѧد بѧѧذر مѧѧاده ی خѧѧام بѧѧرای توليѧѧد خѧѧود مѧѧی گѧѧردد

غال از آن به مثابه ی محصول خارج می شود و در همان صنعت ماننѧد    ذصنعت معدنی   

  .وسيله ی توليد به کار می رود

محصول واحدی می تواند در يک پروسه ی کѧار هѧم بѧه عنѧوان وسѧيله ی کѧار و هѧم                        

مثلاً حيوانی که در مورد پروارکاری خود مѧاده ی خѧامی   . مانند ماده ی خام به کار رود   

  .يرد در عين حال وسيله ی تدارک کود نيز هستگی آن کار انجام می است و رو

يک محصول که به شکل آماده برای مصرف موجود است می تواند به نوبه ی خѧود              

يѧا  . ماده ی خام برای محصول ديگر گردد مثل انگور که مѧاده خѧام شѧراب سѧازی اسѧت                    

ه ی خام قابل اسѧتفاده  وجود آورد که فقط به مثابه ی ماده ممکن است کار، محصولی ب  

 ناميѧده مѧی شѧود يѧا بهتѧر اسѧت آن را             ∗در اين حالت محѧصول مزبѧور نѧيم سѧاخته          . باشد

مѧѧاده ی خѧѧام .  نѧѧخ کѧѧلاف، نѧѧخ قرقѧѧره و ماننѧѧد آن هѧѧا ، خوانѧѧد مثѧѧل پنبѧѧه∗∗مرحلѧѧه سѧѧاخته

                                                 
٨Matière " ماده ی خام به طور اخص را که ماده   Storch می نامد از مѧواد  "  استورش  -

)"مѧѧصالح کمکѧѧی کѧѧه وی آن هѧѧا را    مѧѧی خوانѧѧد فѧѧرق مѧѧی گѧѧذارد و شѧѧربوليه    "  *( Materiaux
Cherbuliez مواد کمکی را مواد توسلی Matière instrumentales  . می نامد

( )*Antoine Elisèe Cherbuliez سياستمدار ) ١٨٧٩ -١٧٩٣ ( آنتوان اليزه شربوليه -
. و اقتصاددان سوئيسی شاگرد سيسموندی

Demi- facon  Halbfabrikatرانسه  ف-∗  آلمانی -
∗∗Stufenfabrikat منظѧѧѧور مѧѧѧارکس از ايѧѧѧن اصѧѧѧطلاح کѧѧѧه آن را بهتѧѧѧر از اصѧѧѧطلاح     .  -

دانسته است اين ست که محصول مورد نظѧر بѧه هѧر حѧال تمѧام اسѧت و نѧيم              " نيم ساخته "معمولی  
ساخته نيست منتها هدف خاص اين نوع توليد تهيه ی مواد خام برای توليد ديگر است و بنابر اين 

رحله ای از توليد آينده را تشکيل می دهد و به همين سبب به نظر مارکس اصطلاح نѧيم سѧاخته             م

 ٨
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ا اين که خود محصولی است ممکن اسѧت نѧاگزير شѧود از يѧک سلѧسله تغييѧرات                   باصلی  

شکل پياپی تغيير يافته ای همواره از نو وظيفѧه ی مѧاده ی خѧام را               مختلفه بگذرد و در     

تا آخرين پروسه ی کار، که وی را به صورت وسيله ی معيشت يا وسيله ی کار آمѧاده                 

  .بيرون می دهد، ايفا نمايد

پس ديده می شود که ماده ی خام بѧودن، وسѧيله ی کѧار يѧا محѧصول تلقѧی شѧدن يѧک                         

 در پروسه ی کار ايفا می کنѧد و مقѧامی کѧه در     ارزش مصرف با نقش مشخصی که وی      

اين پروسه اشغال می نمايد بѧستگی تѧام و تمѧام دارد و بѧا تغييѧر ايѧن مقѧام آن تѧشخيص                         

  .نيز تغيير می کند

اين هر گاه در درون يک پروسه ی جديد کار محصولاتی به مثابه ی وسيله ی                 بنابر

 دهنѧѧد و بѧѧاز فقѧѧط ماننѧѧد  توليѧѧد وارد شѧѧوند صѧѧفت محѧѧصول بѧѧودن خѧѧود را از دسѧѧت مѧѧی   

ريѧسنده دوک را فقѧط ماننѧد وسѧيله و اليѧاف کتѧان               . عوامل مادی کار زنده عمل می کنند      

ѧѧѧه عنѧѧѧولرا بѧѧѧد وان محمѧѧѧی کنѧѧѧی مѧѧѧسندگی تلقѧѧѧصالح و   .  ريѧѧѧدون مѧѧѧه بѧѧѧت کѧѧѧديهی اسѧѧѧب        

ايѧѧن وجѧѧود قبلѧѧی ايѧѧن محѧѧصولات از آغѧѧاز ريѧѧسندگی      بنѧѧابر. دوک رشѧѧتن ميѧѧسر نيѧѧست 

 خѧѧود ايѧѧن پروسѧѧه مѧѧسئله ی ايѧѧن کѧѧه کتѧѧان و دوک محѧѧصول       ولѧѧی در. مفѧѧروض اسѧѧت 

 است که در مѧورد خѧوراک مѧسئله ی ايѧن           کارهای گذشته هستند همان اندازه بی تفاوت      

    تلقѧѧی کѧѧه نѧѧان محѧѧصول کارهѧѧای قبلѧѧی دهقѧѧان، آسѧѧيابان، نѧѧانوا و غيѧѧره اسѧѧت بѧѧی تفѧѧاوت 

ولات کѧار   به عکس هنگامی وسائل توليѧد خѧصلت خѧود را بѧه مثابѧه ی محѧص                 . می گردد 

        کѧѧاردی کѧѧه  . بѧѧروز مѧѧی دهنѧѧد کѧѧه در پروسѧѧه ی کѧѧار نقائѧѧصی بѧѧه ظهѧѧور رسѧѧد        گذشѧѧته 

  ѧُان                           نمی بѧه همѧر و بѧلان چلنگѧاطره ی فѧره خѧود و غيѧی شѧاره مѧته پѧه پيوسѧی کѧرد، نخ

    محѧѧѧصول موفقيѧѧѧت آميѧѧѧز، کѧѧѧار  در. ريѧѧѧسنده را بѧѧѧه طѧѧѧور محѧѧѧسوس بѧѧѧه يѧѧѧاد مѧѧѧی آورنѧѧѧد

  .مند محصول بوده است، ناپديد می گرددگذشته ای که آفريننده ی خواص سود

          ماشѧѧينی کѧѧه در پروسѧѧه ی کѧѧار مѧѧورد اسѧѧѧتفاده قѧѧرار نمѧѧی گيѧѧرد بѧѧی فايѧѧده اسѧѧѧت و           

آهن زنگ می زند    . ب تبادل مواد طبيعی واقع می شود      ثير نيروی محرّ  تأبه علاوه تحت    
                                                                                                      

 ٩ 
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     نخѧѧی کѧѧه بѧѧا آن بافنѧѧدگی و سѧѧوزن دوزی نمѧѧی شѧѧود پنبѧѧه ی هѧѧدر      . و چѧѧوب مѧѧی پوسѧѧد 

کار زنده بايد چنگ در اين اشياء اندازد، آن هѧا را از خѧواب مѧرگ بيѧدار         . ست رفته ای 

. کند و از صورت ارزش مصرف بالقوه به ارزش مصرف واقعѧی و بالفعѧل تبѧديل نمايѧد             

در واقѧѧع هنگѧѧامی کѧѧه آتѧѧش کѧѧار بѧѧه جѧѧان آن هѧѧا مѧѧی افتѧѧد، آن هѧѧا را در پيکѧѧر خѧѧويش         

پروسه ی کار فرا می خواند که متناسب بѧا مفهѧوم            مستحيل می کند و برای وظايفی در        

ن صرف می شوند ولی اين بار مصرف شѧد اين ها باز م. وجودی و حرفه ای آن هاست     

آن ها به صورت هدف دار و به مثابه ی عوامل تѧشکيل دهنѧده ی ارزش هѧای مѧصرف           

تازه و محصولات نوئی انجام می گيرد کѧه شايѧسته انѧد بѧه شѧکل وسѧيله ی معيѧشت بѧه                       

ѧѧدی وارد       مѧѧار جديѧѧه ی کѧѧد در پروسѧѧيله ی توليѧѧد وسѧѧا ماننѧѧند و يѧѧصی برسѧѧصرف شخ

  .گردند

پس اگر محصولات موجود نه تنهѧا نتيجѧه ی پروسѧه ی کѧار بلکѧه شѧرط وجѧودی آن                      

شѧان بѧا کѧار زنѧده از         ن  افتيѧ ريخѧتن آن هѧا در پروسѧه ی کѧار و تمѧاس                نيز هѧستند، فѧرو    

ان اين محѧصولات کѧار گذشѧته را بѧه           ست برای اين که بتو    ی  سوی ديگر يگانه وسيله ا    

  .مثابه ی ارزش مصرف حفظ نمود و تحقق بخشيد

  دهѧد،   سѧائل خѧويش را مѧورد اسѧتعمال قѧرار مѧی       مادی خود، محمѧول و و      کار، عوامل 

ايѧن مѧصرف بѧارآور      . آن ها را می بلعد، و به همين سبب خود پروسه ی مصرف اسѧت              

رد اخير محصولات به مثابѧه ی       مو با مصرف شخصی از اين جهت متفاوت است که در         

وسѧѧائل حيѧѧات فѧѧرد زنѧѧده مѧѧصرف مѧѧی شѧѧوند در صѧѧورتی کѧѧه در مѧѧورد نخѧѧست آن هѧѧا          

         محѧѧѧصولات را ماننѧѧѧد وسѧѧѧائل حيѧѧѧات کѧѧѧار و نيѧѧѧروی کѧѧѧار فعѧѧѧال فѧѧѧرد زنѧѧѧده بѧѧѧه مѧѧѧصرف    

          ايѧѧѧن حاصѧѧѧل مѧѧѧصرف شخѧѧѧصی همانѧѧѧا خѧѧѧود مѧѧѧصرف کننѧѧѧده اسѧѧѧت    بنѧѧѧابر. مѧѧѧی رسѧѧѧانند

ور محѧصولی اسѧت کѧه از مѧصرف کننѧده متمѧايز              آ مѧصرف بѧار    در صورتی کѧه نتيجѧه ی      

  .است

 خود محصولند، کار برای اين که محصول ايجاد    ه وسائل و محمول کار    نظر به اين ک   

ابѧه ی وسѧيله ی   ثم يا به عبارت ديگѧر محѧصولات را بѧه        نمايد محصول مصرف می کند    
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 ن طѧѧور کѧѧه در ايѧѧن وجѧѧود همѧѧا ولѧѧی بѧѧا. توليѧѧد محѧѧصولات مѧѧورد اسѧѧتفاده قѧѧرار مѧѧی دهѧѧد 

ن انѧѧسان و زمѧѧين مѧѧی گذشѧѧت کѧѧه وی در آن    يتѧѧدائی پروسѧѧه ی کѧѧار فقѧѧط بѧѧ   ازمنѧѧه ی اب

يله ی سѧѧمداخلѧѧه ای نکѧѧرده بѧѧود، اکنѧѧون نيѧѧز از ايѧѧن قبيѧѧل وسѧѧائل توليѧѧد کѧѧه صѧѧرفاً بѧѧه و  

 طبيعѧѧی و کѧѧار انѧѧسانی  یگونѧѧه ارتبѧѧاطی بѧѧين مѧѧاده  ف هѧѧيچطبيعѧѧت ارزانѧѧی شѧѧده و معѧѧرّ 

  . ی کار مورد استفاده قرار می گيرندنيستند، همواره باز در پروسه

پروسѧѧه ی کѧѧار آن چنѧѧان کѧѧه مѧѧا آن را در حѧѧالات سѧѧاده و مجѧѧردش تحليѧѧل نمѧѧوديم و      

عبارت از فعاليت با هدف انسان به منظѧور توليѧد ارزش هѧای مѧصرف و آمѧاده سѧاختن        

طبيعت برای احتياجات انسانی است، شرط عمومی مبادله ی مواد بين انسان و طبيعѧت   

ابدی زندگی بѧشری اسѧت بѧه همѧين سѧبب مѧستقل از هѧر شѧکل حيѧات انѧسانی و           و شرط   

کليه ی اشکال اجتماعی آن ست يا به عبارت بهتر بين کليه ی اشکال اجتمѧاعی زنѧدگی     

حѧث مناسѧبات بѧين کѧارگر را بѧا      پس ضرورتی نبود که ما در اين ب. انسان مشترک است  

رش از طرفѧی و طبيعѧت و مѧوادش          انѧسان و کѧا    . مورد مطالعه قرار دهيم    کارگران ديگر 

هѧم چنѧان کѧه از مѧزه ی گنѧدم نمѧی تѧوان حѧدس زد                   . کفايت می کرد   از سوی ديگر ما را    

ه شѧرايطی   چѧ کی آن را کاشته، از چنين پروسه ی کاری نيѧز نمѧی تѧوان دريافѧت کѧه در                     

رحم نگهبان بردگان جريان يافته است با زير چشم         ی  آيا زير تازيانه ب   : انجام شده است  

وجود ه  ب) Jugera( آن را در گاو بندی خود        ∗ن سرمايه دار، آيا سين سينياتوس     نگرا

       شѧѧکاری را از پѧѧای در  ،آورده يѧѧا خѧѧود کѧѧار آن وحѧѧشی ای اسѧѧت کѧѧه بѧѧه ضѧѧرب سѧѧنگ      

٩می آورد؟

                                                 
∗Lucius Quinctius Cincinnatus - - ѧѧروف رومѧѧردار معѧѧيش از  (ی  سѧѧنجم پѧѧرن پѧѧق
وی بѧѧا آن کѧѧه دوبѧѧار  . کѧѧه سѧѧادگی زنѧѧدگی و اخѧѧلاق درويѧѧشانه ی وی شѧѧهرت يافتѧѧه اسѧѧت   ) مѧѧيلاد

ديکتاتور رم گرديد به هنگام پيری از نو به کشت و کار پرداخت و هنگѧامی کѧه مѧأموران دولتѧی       
ذکر . م ديدندبرای تقديم نشان افتخار به نزد او رفتند وی را پشت گاوآهن مشغول شخ) ليکتورها(

.نمونه ی قناعت و سادگی سين سينياتوس در ادبيات اروپائی مرسوم است
٩Torrens  منѧشاء سѧرمايه را    بر اساس همين دليل عالی منطقی است که سرهنگ تارنس       -

در نخѧستين سѧنگی کѧه انѧسان وحѧشی بѧه         «: وی می نويسد  . در سنگ انسان وحشی کشف می کند      
تاب می نمايد، در اولين چوبی که وی برای تکاندن ميѧوه ای          طرف شکاری که تعقيب می کند پر      

 ١١ 



 کارل مارکس                                            سرمايه «کاپيتال» جلد اول
 

مѧا او را در جѧائی رهѧا کѧرده     .  خودمѧان برگѧرديم  in speسѧرمايه دار آينѧده    اکنون به

 ضروری برای يک پروسه ی کѧار، چѧه عوامѧل مѧادی يѧا                بوديم که تازه از بازار عوامل     

 وی بѧѧѧا بѧѧѧصارت. وسѧѧѧائل توليѧѧѧد و چѧѧѧه عامѧѧѧل انѧѧѧسانی بѧѧѧا نيѧѧѧروی کѧѧѧار را، خريѧѧѧده بѧѧѧود 

            ѧه بѧاری را کѧای کѧد و نيروهѧائل توليѧسب  ه زيرکارانه ای آن وسѧژه اش   ودرد کѧار ويѧک 

دد پѧس سѧرمايه دار مѧا در صѧ    . می خورد انتخاب کѧرده اسѧت  ) نساجی، سراجی و غيره (

نيѧѧروی کѧѧار بѧѧر مѧѧی آيѧѧد يعنѧѧی دارنѧѧده ی  مѧѧصرف نمѧѧودن کѧѧالائی کѧѧه خريѧѧده اسѧѧت يعنѧѧی  

خѧويش وسѧѧائل توليѧد را مѧѧصرف    مѧѧی دارد کѧه بѧѧا کѧار   نيѧروی کѧار، کѧѧارگر را بѧه ايѧن وا    

 بديهی است که در ماهيѧت عمѧومی پروسѧه ی کѧار از ايѧن جهѧت کѧه کѧارگر آن را           . نمايد

ولѧѧی . مѧѧی دهѧѧد تغييѧѧری حاصѧѧل نمѧѧی شѧѧود بѧѧه جѧѧای خѧѧود بѧѧه حѧѧساب سѧѧرمايه دار انجѧѧام  

مداخله ی سرمايه دار نيز موجب آن نمѧی شѧود کѧه غفلتѧاً در شѧيوه ی چکمѧه دوزی يѧا                        

سرمايه دار مجبور است نيѧروی کѧار را همѧان طѧور کѧه      . ريسی تغييری حاصل گردد  نخ

ايѧѧن نѧѧاگزير اسѧѧت کѧѧار را نيѧѧز کѧѧه از دورانѧѧی      در بѧѧازار پيѧѧدا مѧѧی شѧѧود بپѧѧذيرد و بنѧѧابر    

. مه گرفته که هنوز هيچ سرمايه داری وجود نداشته است هѧم چنѧان قبѧول نمايѧد        سرچش

تحول شيوه ی توليد، در نتيجه ی وابستگی کار به سرمايه ديرتر وقوع پذير مѧی شѧود        

  .و لذا ما نيز آن را بعداً مورد مطالعه قرار می دهيم

يه دار،  پروسه ی کار به مثابه ی پروسه ی مصرف نيѧروی کѧار بѧه وسѧيله ی سѧرما                   

  . اکنون دو پديده ی خاص از خود بروز می دهد

    ѧѧѧارش بѧѧѧه کѧѧѧد کѧѧѧی کنѧѧѧار مѧѧѧرمايه داری کѧѧѧارت سѧѧѧت نظѧѧѧارگر تحѧѧѧق دارده کѧѧѧوی تعل .     

ور ظѧ سرمايه دار مراقب است که کار به طور منظم پيشرفت کند، وسѧائل توليѧد طبѧق من             

ه داشѧته شѧود يعنѧی       اين مواد خام تلف نگردد و تيمار کار افزار نگѧا           به کار رود و بنابر    

  .تنها به همان اندازه که استعمال آن ها در کار ايجاب می کند آسيب ببينند
                                                                                                      

(An Essay on the Production of Wealth etc. P. ٧١-٧٠) 
س همѧѧين چѧѧوب اولѧѧی اسѧѧت کѧѧه مѧѧی تѧѧوان توضѧѧيح داد چگونѧѧه در زبѧѧان انگليѧѧسی   ظѧѧاهراً بѧѧر اسѧѧا

.سرمايه است مرادف با  Stock
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. ثانياً محصول ملک سرمايه دار است نه از آن توليد کننده ی مستقيم آن يعنی کارگر      

استفاده ی از آن مانند هر . زانه ی نيروی کار را می پردازدوسرمايه دار مثلاً ارزش ر  

 يѧک روز کرايѧه شѧده باشѧد، بѧه      برای تمام روز، عيناً مثل اسبی که بѧرای کالای ديگری  

 استفاده ی از کالا حق خريدار اسѧت و صѧاحب نيѧروی کѧار در حѧالی کѧه         . وی تعلق دارد  

      کѧѧار خѧѧود را انجѧѧام مѧѧی دهѧѧد در واقѧѧع فقѧѧط ارزش مѧѧصرفی کѧѧه فروختѧѧه اسѧѧت تحويѧѧل          

ار مѧی شѧود ارزش مѧصرف نيѧروی     از لحظه ای که وی وارد کارگاه سرمايه د     . می دهد 

. ايѧѧن اسѧѧتفاده ی از آن نيѧѧرو، يعنѧѧی کѧѧار، متعلѧѧق بѧѧه سѧѧرمايه دار اسѧѧت     کѧѧار او و بنѧѧابر

 ماننѧѧد مѧѧاده تخميѧѧری زنѧѧده در پيکѧѧر بѧѧی روح اسѧѧرمايه دار بѧѧا خريѧѧد نيѧѧروی کѧѧار، کѧѧار ر

از . عوامل تشکيل دهنده ی محصول، کѧه بѧاز هѧم بѧه او تعلѧق دارنѧد، وارد نمѧوده اسѧت              

ی نظر او پروسه ی کار فقط عبارت از مѧصرف نمѧودن نيѧروی کѧار يعنѧی کѧالائی                     نقطه  

است که وی خريداری نموده است ولی بدون ضميمه کردن وسائل توليѧد مѧصرف پѧذير                 

پروسه ی کار عبѧارت سѧت از پروسѧه ای بѧين اشѧياء مѧورد خريѧد سѧرمايه دار،                   . نيست

ونه که محصول پروسه ی تخمير در گ اين همان بنابر. بين اشيائی که به او تعلق دارند    

١٠.سرداب شرابش از آن اوست، محصول اين پروسه نيز به او تعلق دارد

                                                 
محصولات پيش از آن که تبديل به سѧرمايه شѧوند مѧورد تملѧک قѧرار مѧی گيرنѧد و ايѧن           "-١٠

  ". تبديل آن ها را از قيد تملک آزاد نمی سازد
(Cherbuliez: „Richesse ou Pauvretè.“ Paris, ١٨٤١. P. ٥٩) 

هنگامی که کارگر کار خود را در اِزاء مقѧدار معينѧی از وسѧائل زنѧدگی مѧی دهѧد کѧاملاً از                   "
مالکيѧت ايѧن   ... حقوق خويش نسبت به محصولاتی که کارش ايجاد می کنند صرف نظر مѧی کنѧد           

محصولات هم چنان که بود باقی می مانѧد و بѧه هѧيچ وجѧه در نتيجѧه ی قѧراردادی کѧه منعقѧد شѧده           
رمايه داری ست کѧه مѧواد اوليѧه و    ک طلق سبه عبارت ديگر محصولات مل   . تغيير نمی کند  است  

اين نتيجه ی مسلم قانون تملک است، همان قانونی که اصل           . وسائل زندگی را فراهم آورده است     
همѧان  ". (اساسی آن عبارت از شناختن مالکيت انحصاری کѧارگر بѧر محѧصولات کѧار خѧود بѧود                  

امی کѧه کѧارگران بѧرای مѧزد کѧار مѧی کننѧد، سѧرمايه دار نѧه تنهѧا مالѧک            هنگ). "٥٨کتاب صفحه   
 of the(بلکѧه مالѧک کѧار نيѧز هѧست      ) مقѧصودش در ايѧن جѧا وسѧائل توليѧد اسѧت      (سѧرمايه اسѧت   
labour also .(      تѧزد پرداخѧوان مѧه عنѧه بѧاگر هم چنان که عادت بر آن جاری شده است، آن چ

گانѧه صѧحبت کѧردن از سѧرمايه و کѧار خѧالی از       می شѧود در مفهѧوم سѧرمايه مѧی گنجѧد ديگѧر جدا          
  " کلمه ی سرمايه به اين معنی، سرمايه و کار، هر دو را دربر می گيرد. معنی است

) (*(James Mill : „Elements of Political Economy etc.“ P. ٧٠) 
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٢٢--

                                                                                                     

  روند ارزش افزائیروند ارزش افزائی  
 عبارت از ارزش مصرفی است ماننѧد نѧخ، پارچѧه،       -رمايه دار ک طلق س   مل -محصول

ی جامعѧه  و اما با اين کѧه مѧثلاً مѧی تѧوان کفѧش را از جهتѧی پايѧه ی پيѧشر               .کفش و غيره  

ست و سرمايه دار مѧا هѧم مѧسلماً آدم پيѧشروی اسѧت معѧذلک وی کفѧش را بѧه عѧشق                 دان

کلѧی در توليѧد کѧالائی ارزش مѧصرف چيѧزی نيѧست کѧه                 بѧه طѧور   . خود کفش نمѧی سѧازد     

در ايѧن  ). Qu’ on aime pour lui-mème(بѧرای خѧودش مѧورد مهѧر قѧرار گيѧرد،       

 پايѧه ی مѧادی و   جا ارزش های مصرف از آن جهѧت و تѧا هنگѧامی توليѧد مѧی شѧوند کѧه                

نخѧست  . و برای سرمايه دار ما مسئله از دو جهت مطرح است       . حامل ارزش مبادله اند   

وی می خواهد ارزش مصرفی توليد کند که ارزش مبادله داشته باشد، جنس مشخصی               

و در ثѧانی او مѧی خواهѧد کѧالائی توليѧد کنѧد کѧه         . که بايد به فروش برسد يعنی کالا باشѧد        

مѧѧوع ارزش کالاهѧѧائی باشѧѧد کѧѧه وی بѧѧرای توليѧѧد آن صѧѧرف کѧѧرده  ارزشѧѧش بѧѧالاتر از مج

است يعنی از مجمѧوع ارزش وسѧائل توليѧد و نيѧروی کѧاری کѧه وی پѧول عزيѧز خѧود را                 

 ارزش مصرف    توليد منظور او فقط  . بالای آن پيشکی به بازار ريخته است بيشتر باشد        

و تنهѧѧا نيѧѧست بلکѧѧه کالاسѧѧت، قѧѧصد وی تنهѧѧا ارزش مѧѧصرف نيѧѧست بلکѧѧه ارزش اسѧѧت   

  .ارزش هم نيست بلکه اضافه ارزش است

کنѧѧون آشѧѧکارا فقѧѧط يѧѧک طѧѧرف  در واقѧѧع چѧѧون سѧѧخن بѧѧر سѧѧر توليѧѧد کѧѧالائی بѧѧود مѧѧا تѧѧا

نظر به اين که کѧالا خѧود وحѧدت ارزش مѧصرف و      . پروسه را مورد توجه قرار داده ايم      

ارزش است نѧاگزير پروسѧه ی توليѧد نيѧز بايѧد وحѧدت رونѧد کѧار و رونѧد تѧشکيل ارزش                

  .شدبا

 
وی .  تѧѧѧاريخ نѧѧѧويس، فيلѧѧѧسوف و اقتѧѧѧصاددان انگليѧѧѧسی  -)١٨٣٦ -١٧٧٣( جѧѧѧيس ميѧѧѧل -)*(

ѧѧسی اسѧѧستين کѧѧود  نخѧѧان نمѧѧی بيѧѧکل منظمѧѧه شѧѧاردو را بѧѧوری ريکѧѧه تئѧѧيد . ت کѧѧه کوشѧѧالی کѧѧدر ح
تضادهای تئوری ريکاردو را برطرف نمايد خود در يک سلسله تضاد گرفتار شد و چون تئوری 
ريکاردو را بѧه طѧور دگماتيѧک مѧورد تحليѧل قѧرار مѧی داد سѧرانجام نتوانѧست از کѧلاف تѧضادها                

.بيرون آيد

 ١٤
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         اکنѧѧون مѧѧا نيѧѧز رونѧѧد توليѧѧد را بѧѧه مثابѧѧه ی رونѧѧد ارزش آفرينѧѧی مѧѧورد دقѧѧت قѧѧѧرار            

  .دهيم می

ارزش يک کالا برحسب مقدار کاری که در آن تجѧسم يافتѧه اسѧت، يعنѧی زمѧان کѧاری                  

محѧصولی نيѧز     مѧورد  اين حکم در  . که اجتماعاً برای توليد آن لازم است تعيين می گردد         

. دسѧت مѧی آورد صѧادق اسѧت        ه  ه صورت نتيجه ی پروسه ی کѧار بѧ         که سرمايه دار ما ب    

فѧرض  .  کاری را که در ايѧن محѧصول تجѧسم يافتѧه اسѧت حѧساب کنѧيم               داين بدواً باي   بنابر

  .کنيم که اين محصول مثلاً نخ باشد

اکنѧѧون .  فونѧѧد پنبѧѧه اسѧѧت، لازم بѧѧود١٠بѧѧرای توليѧѧد نѧѧخ بѧѧدواً مѧѧاده خѧѧام آن، کѧѧه مѧѧثلاً  

ارزش پنبه تحقيѧق کنѧيم زيѧرا سѧرمايه دار آن را در       باره ی     در حاجتی به اين نيست که    

. اسѧت خريѧداری نمѧوده اسѧت     شѧيلينگ  ١٠بازار طبق قيمتش کѧه فѧی المثѧل مѧساوی بѧا        

کاری که برای توليد پنبه لازم آمده در بهای آن به صورت کار عمومی اجتماعی نموده 

   کѧѧه مѧѧا آن را بѧѧه -احѧѧالا بѧѧاز فѧѧرض مѧѧی کنѧѧيم کѧѧه ميѧѧزان فرسѧѧودگی دوک هѧѧ  . شѧѧده اسѧѧت

گرفتѧه   د اسѧتفاده قѧرار  رمثابه ی نماينده ی کليه ی وسائل کѧار ديگѧری کѧه در توليѧد مѧو         

 سѧاعت کѧار يѧا    ٢٤اکنѧون اگѧر محѧصول       . باشد شيلينگ    برابر با دو   -است تلقی می کنيم   

باشѧد آن گѧاه چنѧين نتيجѧه مѧی شѧود              شѧيلينگ    ١٢ برابر مقداری طلا معادل      ردو روز کا  

  .ادل دو روز کار تجسم يافته استکه در نخ مع

     ѧه پنبѧوال کѧاع و احѧن اوضѧاملاً     ايѧѧا کѧوده ی دوک هѧسمت فرسѧکل داده و قѧر شѧѧه تغيي

 ٤٠برحسب قانون عام ارزش اگر مثلاً ارزش    . ناپديد شده است نبايد ما را گمراه نمايد       

 ارزش تمام يک دوک باشد، يعنی   ی  فوند پنبه به اضافه    ٤٠فوند نخ مساوی با ارزش      

ر صورتی که برای توليد طرفين معادله همان مقѧدار زمѧان کѧار ضѧرورت يافتѧه باشѧد،           د

در چنين موردی همѧان  .  خواهد بودک دو فوند پنبه و١٠ فوند نخ برابر   ١٠آن گاه   

مقدار زمѧان کѧار يѧک بѧار در ارزش مѧصرفی کѧه نѧخ اسѧت و بѧار ديگѧر در ارزش هѧای                          

 ايѧѧن بѧѧرای ارزش،   بنѧѧابر.  اسѧѧتمѧѧصرف ديگѧѧری کѧѧه پنبѧѧه و دوک هѧѧستند نمѧѧوده شѧѧده    

يѧن  ا. مسئله ی اين که وی در نخ، دوک و يا پنبه بيان شده باشد کاملاً بѧی تفѧاوت اسѧت      
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که دوک و پنبه به جای آن که آرام در کنار يکديگر آرميѧده باشѧند در جريѧان ريѧسندگی           

آن هѧا   آن هѧا را تغييѧر داده و           ی به هم در آميخته اند و اين پروسه شکل مورد استفاده          

را به نخ مبدل نموده است، به همان اندازه در ارزش آن ها بی تأثير است که فرضاً در           

  .جريان مبادله ای ساده آن ها با مقدار معادلی از نخ معاوضه شده بودند

زمان کاری که برای توليد پنبه لازم آمده، خود جزئی از زمѧان کѧار لازم بѧرای توليѧد                    

ايѧن در نѧخ وارد گرديѧده       ن را تѧشکيل مѧی دهѧد و بنѧابر          نخ اسѧت کѧه پنبѧه مѧاده ی خѧام آ            

مورد زمان کاری که برای توليد دوک ها لازم بوده اسѧت زيѧرا     هم چنين است در   . است

١١.بدون فرسودگی يا مصرف آن ها نخ ريسی امکان پذير نيست

لازم  وجѧود آوردن آن ه اين هنگامی که ارزش نخ، يعنی زمان کاری که برای بѧ      بنابر

طرح می گردد می توان پروسѧه هѧای کѧار مختلفѧه و مشخѧصی را، کѧه از لحѧاظ                      است، م 

   زمѧѧانی و مکѧѧانی از يکѧѧديگر جѧѧدا هѧѧستند و بايѧѧستی طѧѧی شѧѧوند تѧѧا بѧѧشود خѧѧود پنبѧѧه و        

دوک های مѧورد نيѧاز را توليѧد نمѧود و سѧپس از پنبѧه و دوک نѧخ سѧاخت، بѧه مثابѧه ی                            

تمѧام کѧاری کѧه در نѧخ جѧا           . نمودمراحل مختلفه و پی در پی پروسه ی کار واحدی تلقی            

 اين که کار لازم برای توليد عوامѧل تѧشکيل دهنѧده ی             موضوع.  کار گذشته است   ،گرفته

 مربوط به گذشته ی نزديѧک يѧا ماضѧی بعيѧد باشѧد و يѧا ايѧن کѧه در پروسѧه ی نهѧائی              نخ  

       ت بѧѧه ماضѧѧی قريѧѧب اسѧѧ نѧѧخ ريѧѧسی کѧѧاری کѧѧه انجѧѧام شѧѧده نزديѧѧک بѧѧه زمѧѧان حѧѧال و يѧѧا       

 روز کѧѧار لازم باشѧѧد، ٣٠اگѧѧر مѧѧثلاً بѧѧرای سѧѧاختن خانѧѧه ای  . لی از اهميѧѧت اسѧѧتکلѧѧی خѧѧا

 روز ديرتر از نخستين روز کѧار در توليѧد وارد   ٢٩مسئله ی اين که سی امين روز کار  

شده به هيچ وجه تغييری در مجموع مقدار زمان کاری که در خانه مجسم گرديده است      

     کѧѧاری را کѧѧه در مѧѧواد کѧѧار و وسѧѧائل کѧѧار   از ايѧѧن رو کѧѧاملاً مѧѧی تѧѧوان زمѧѧان  . نمѧѧی دهѧѧد

جѧѧای گرفتѧѧه انѧѧد چنѧѧان تلقѧѧی نمѧѧود کѧѧه گѧѧوئی فقѧѧط در يکѧѧی از مراحѧѧل قبلѧѧی پروسѧѧه ی        

                                                 
تقيماً در کالاها وارد می شود در ارزش آن ها تѧأثير مѧی کنѧد بلکѧه            نه تنها کاری که مس     "-١١

کاری نيز که در وسائل، کارافزارها و ساختمان ها اعمال شده است و به وسيله ی آن ها اين کار 
  ."انجام می گيرد، در ارزش مؤثر است

) Ricardo: „Principles of Political Economy.“ P. ١٦(  
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ريسندگی و پيش از کاری که در مرحله ی نهائی آن به شکل رشتن انجام گرديѧده وارد              

  . شده اند

 ينگ بيѧѧان لي ش١٢ѧѧايѧѧن ارزش هѧѧای وسѧѧائل توليѧѧد، پنبѧѧه و دوک، کѧѧه در بهѧѧای   بنѧѧابر

  .شده اند، اجزاء متشکله ی ارزش نخ يا ارزش محصول به شمار می آيند

نخست آن که بايد پنبه و دوک واقعѧاً بѧرای توليѧد يѧک               . تنها دو شرط بايد تحقق يابند     

ارزش مصرف به کار رفته باشند يعنی در مورد مثال ما بايد از آن هѧا نѧخ سѧاخته شѧده      

 کѧه کѧدام ارزش مѧصرف او را در بѧر مѧی گيѧرد ولѧی          برای ارزش تفاوتی نمی کند    . باشد

ثانيѧاً ايѧن نکتѧه مѧسلم باشѧد کѧه       . به هر حال ارزش مصرفی بايد بار او را به دوش کشد           

در شѧѧرايط توليѧѧد اجتمѧѧاعی مشخѧѧصی آن زمѧѧان کѧѧاری مѧѧورد اسѧѧتفاده قѧѧرار گرفتѧѧه کѧѧه        

سѧت  پس اگر فقط يک فونѧد پنبѧه بѧرای رشѧتن يѧک فونѧد نѧخ لازم ا                   . ضروری بوده است  

و . وجود آوردن يک فوند نخ بѧه کѧار رفتѧه باشѧد      ه  تنها بايد همين يک فوند پنبه برای ب       

سѧرمايه دار بѧه هѧوس بيافتѧد کѧه بѧه جѧای                حѧالا اگѧر   . نيز هم چنين اسѧت در مѧورد دوک        

دوک آهنѧѧی دوک زريѧѧن مѧѧورد اسѧѧتفاده قѧѧرار دهѧѧد بѧѧاز در ارزش نѧѧخ فقѧѧط همѧѧان کѧѧار          

 بѧѧرای توليѧѧد دوک آهنѧѧی لازم اسѧѧت بѧѧه حѧѧساب    اجتماعѧѧاً لازم يعنѧѧی آن زمѧѧان کѧѧاری کѧѧه  

  .خواهد آمد

ما اکنون می دانيم که وسائل توليد از قبيل پنبه و دوک چه سهمی در ارزش نخ دارا       

پس لازم اسѧت کѧه   . لينگ يا تجسم دو روز کار است   ي ش ١٢اين سهم مساوی با     . هستند

  .کنيمسهم ارزشی ای را که کار خود ريسنده به پنبه می افزايد تعيين 

 ی  دربѧѧاره ی  نقطѧѧه ی نظѧѧری بѧѧه کلѧѧی غيѧѧر از آن چѧѧه کѧѧه    زکѧѧار را مѧѧا اکنѧѧون ا   ايѧѧن

در پروسه ی کار سѧخن بѧر سѧر          . پروسه ی کار مطالعه کرديم مورد دقت قرار می دهيم         

در آن جѧا در صѧورتی کѧه کليѧه ی شѧرايط              . فعاليت هدف دار يعنی تبديل پنبه به نѧخ بѧود          

يشتر موافق مقصود انجام می گرفت به همان اندازه         باقی می ماند هر قدر کار ب      يکسان  

لحѧاظ خѧصوصيت خѧود بѧا کارهѧای بѧارآور             کѧار ريѧسنده از    . دست می آمѧد   ه  نخ بهتری ب  

ديگر فرق داشѧت و ايѧن تفѧاوت بѧه طѧور ذهنѧی و عينѧی در هѧدف مѧشخص ريѧسنده، در            
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 در ارزش مѧصرف     و شيوه ی خاص فعاليت او، در ماهيت مخصوص وسائل توليѧد وی           

   پنبѧѧه و دوک ماننѧѧد خѧѧوراک ريѧѧسندگی بѧѧه کѧѧار  .  ی محѧѧصولش نمѧѧودار مѧѧی گرديѧѧد ويѧѧژه

     امѧا بѧه عکѧس، کѧار ريѧسنده      . می رونѧد ولѧی بѧا آن هѧا نمѧی تѧوان تѧوپ خѧان دار سѧاخت                   

     بѧѧا کѧѧار   وجѧѧهاز آن جهѧѧت کѧѧه ارزش زاسѧѧت يعنѧѧی سرچѧѧشمه ی ارزش اسѧѧت بѧѧه هѧѧيچ     

      و دوک سѧѧاز، يعنѧѧی بѧѧا کارهѧѧائی کѧѧه  تѧѧوپ ريѧѧز، يѧѧا نزديѧѧک تѧѧر از آن، بѧѧا کѧѧار پنبѧѧه کѧѧار    

تنهѧا از لحѧاظ ايѧن هماننѧدی اسѧت کѧه       . در وسائل توليد نخ تجسم يافته انѧد، فرقѧی نѧدارد         

    ѧّه  پنبه کاری، دوک سازی و ريسندگی به طور ساده از جهت کمѧزاء مختلفѧک   یی اجѧي 

ی و اين جا ديگر سخن بر سر کيفيت، ويژگѧ  . ارزش جمعی مانند نخ را تشکيل می دهند       

تѧوان بѧه    را مѧی   کميѧّت  ايѧن . آن هѧا مѧورد نظѧر اسѧت         کميّت   محتوی کار نيست بلکه تنها    

. تسѧ فرض می کنيم که ريسندگی کاری ساده و متوسط اجتمѧاعی ا           . آسانی حساب نمود  

  .موضوع نمی دهد رم ديد که فرض مخالف نيز تغييری دبعداً خواهي

بѧه صѧورت هѧستی و از حالѧت     به هنگام پروسه ی کار همواره کار از شѧکل بѧی آرام              

در پايѧѧان يѧک سѧѧاعت، حرکѧت ريѧѧسندگی در مقѧѧدار   . غييѧѧر مѧی کنѧѧد جѧسم ت تم، بѧѧه کمتحѧر 

ايѧن مقѧدار معينѧی کѧار، يѧک سѧاعت کѧار، در پنبѧه               معينی از نخ نموده می شѧود و بنѧابر         

وقتѧѧی مѧѧا سѧѧاعت کѧѧار مѧѧی گѧѧوئيم منظѧѧور مѧѧا مѧѧصرف شѧѧدن نيѧѧروی       . مجѧѧسم مѧѧی گѧѧردد 

سѧѧاعت اسѧѧت زيѧѧرا در ايѧѧن جѧѧا ريѧѧسندگی فقѧѧط از جهѧѧت   جѧѧسمانی ريѧѧسنده در مѧѧدت يѧѧک  

مصرف نيروی کار مورد توجه ماست نه از لحاظ کار مشخص و خاصѧی کѧه ريѧسندگی                   

  .دارد نام 

امѧѧا آن چѧѧه اهميѧѧت قطعѧѧی دارد ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه در مѧѧدت تبѧѧديل پنبѧѧه بѧѧه نѧѧخ زمѧѧان کѧѧار     

اعی تمѧѧاگѧѧر در شѧѧرايط توليѧѧد عѧѧادی، يعنѧѧی در شѧѧرايط اج     . اجتماعѧѧاً لازم صѧѧرف شѧѧود  

 فونѧد نѧخ تبѧديل    b فونѧد پنبѧه بѧه        aمدت يک ساعت کار      رمتوسط توليد، لازم باشد که د     

   فونѧѧد پنبѧѧه را a×١٢ سѧѧاعته عبѧѧارت از روز کѧѧاری خواهѧѧد بѧѧود کѧѧه ١٢شѧѧود، روز کѧѧار 

زيѧѧرا فقѧѧط زمѧѧان کѧѧار اجتماعѧѧاً لازم اسѧѧت کѧѧه کѧѧار  .  فونѧѧد نѧѧخ تبѧѧديل مѧѧی نمايѧѧدb×١٢بѧѧه 

  .ارزش زا به شمار می رود
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     ايѧѧن جѧѧا مѧѧواد خѧѧام و محѧѧصول نيѧѧز، ماننѧѧد خѧѧود کѧѧار، کѧѧاملاً از نقطѧѧه ی نظѧѧر و           در

ماده ی خام در اين مورد      . زاويه ی ديگری غير از پروسه ی خاص کار ديده می شوند           

در واقѧع بѧا ايѧن عمѧل     . فقط به مثابه ی جذب کننѧده ی مقѧدار معينѧی کѧار تلقѧی مѧی شѧود              

 شѧکل ريѧسندگی خѧرج       ريѧرا نيѧروی کѧار کѧه د        جذب ماده ی خام تبديل به نخ مѧی شѧود ز           

ولѧѧی اکنѧѧون محѧѧصول، يعنѧѧی نѧѧخ، نيѧѧز فقѧѧط بѧѧه منزلѧѧه ی . شѧѧده بѧѧه آن افѧѧزوده شѧѧده اسѧѧت

  فونѧد و    ١ مѧثلاً اگѧر      .درجه سنج کاری است که به وسيله ی پنبه جذب گرديده است           

 نѧخ مبѧدل گѧردد در ايѧن صѧورت       پنبه طی يک ساعت رشته شود و يا به يک فوند و   

اکنѧون ديگѧر مقѧادير معѧين و         .  ساعت کار جذب شده خواهѧد بѧود        ٦ند نخ نمودار     فو ١٠

ر مشخѧصی   يطبق تجربه مشخص شده ای از محصول نماينده ی چيز ديگѧری جѧز مقѧاد               

آن هѧا فقѧط تجѧسمی از يѧک سѧاعت،            . کار و حجم معينی از زمان کار جامد شѧده نيѧستند           

  .اجتماعی هستند و بس دو ساعت يا يک روز کار

همانا ريسندگی است و ماده ی آن پنبه و محصولش نخ، در اين  اين که کارضوع مو

 اهميت است، هم چنѧان کѧه محѧصول بѧودن خѧود محمѧول کѧار و بالنتيجѧه مѧاده ی                       جا بی 

غال کѧار مѧی کѧرد    ذاگر کارگر به جای ريسندگی در معدن       . خام بودن آن بی تفاوت است     

غѧال، مѧثلاً   ذده بود باز مقدار معينѧی  غال را طبيعت خود به وی دا    ذو محمول کار، يعنی     

مقѧدار مشخѧصی از کѧار     د جѧدا شѧده بѧود، نماينѧده ی      که از بѧستر خѧو      ∗معادل يک سنتنر  

  .ودبجذب شده می 

   ، آن گѧاه  ١٢ تبѧديل مѧی کنѧد    نѧخ  فونѧد و    ١ پنبه را بѧه       فوند و    ١يک ساعت کار    

س در جريѧѧان پѧѧ.  فونѧѧد نѧѧخ تبѧѧديل خواهѧѧد نمѧѧود   ١٠ فونѧѧد پنبѧѧه را بѧѧه  ١٠ سѧѧاعت ٦در 

مقѧدار   رزمѧان کѧار د    همѧين   .  ساعت کѧار جѧذب نمѧوده اسѧت         ٦پروسه ی ريسندگی، پنبه     

                                                 
∗Quintal Zentner فرانسه    که به زبان    احѧد وزن عѧرب   ل با قنطار و گفته می شود معاد  -
. کيلوگرام است١٠٠اکنون سنتنر ياکنتال واحد متری حجم شمرده می شود و مساوی با . است

. در اين جا ارقام کاملاً جنبه ی اختياری دارند-١٢
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ايѧѧن بѧѧه وسѧѧيله ی ريѧѧسندگی ارزشѧѧی   بنѧѧابر. لينگ نمѧѧوده مѧѧی شѧѧودي ش٣ѧѧطلائѧѧی معѧѧادل 

  . شيلينگ به پنبه افزوده شده است٣معادل 

 ١٠.  فونѧد نѧخ را مѧورد ملاحظѧه قѧرار دهѧيم          ١٠اکنون ارزش مجموع محصول يعنی      

فوند نخ مجسم کننѧده ی دو روز و نѧيم کѧار اسѧت کѧه دو روز آن را پنبѧه و دوک در بѧر                      

همѧين زمѧان    . گرفته اند و نيم روز کار نيز طی پروسه ی ريѧسندگی جѧذب گرديѧده اسѧت                 

پѧس قيمѧت منطبѧق بѧا ارزش         . لينگ نمѧوده شѧده اسѧت      ي ش ١٥کار در حجم طلائی معادل      

 ٦لينگ و ي شѧ ١مѧت يѧک فونѧد نѧخ برابѧر بѧا        شѧيلينگ، و قي ١٥ فوند نѧخ عبѧارت از       ١٠

  .پنس است

ارزش محѧصول مѧساوی بѧا ارزش سѧرمايه ی پѧيش             . سرمايه دار مادر شگفتی اسѧت     

زشѧѧی نزائيѧѧده، هѧѧيچ اضѧѧافه رفتѧѧه اسѧѧت، ارارزشѧѧی کѧѧه قѧѧبلاً بѧѧه کѧѧار . پرداختѧѧه ی اوسѧѧت

نѧخ   فونѧد    ١٠بهѧای   . اين پول به سرمايه تبديل نѧشده اسѧت         ارزشی ايجاد نکرده و بنابر    

بѧه عبѧارت   لينگ است و در بازار نيز برای عناصر تشکيل دهنده ی محصول يا             ي ش ١٥

 ١٠: لينگ خѧѧرج شѧѧده اسѧѧت بѧѧدين قѧѧرار     ي ش١٥ѧѧديگѧѧر بѧѧرای عوامѧѧل پروسѧѧه ی کѧѧار     

ѧѧا و      يشѧѧدن دوک هѧѧوده شѧѧرای فرسѧѧيلينگ بѧѧه، دو شѧѧرای پنبѧѧرای  ٣لينگ بѧѧيلينگ بѧѧش 

افزايش ارزش نخ نيز تأثيری در نتيجه ی امѧر نخواهѧد داشѧت زيѧرا ارزش         . نيروی کار 

نخ جز مجموع ارزش هائی که قبلاً در پنبه، دوک و نيروی کار تقѧسيم شѧده اسѧت چيѧز        

جѧود نѧѧه اکنѧѧون و نѧѧه هѧѧيچ گѧѧاه  ديگѧری نيѧѧست و از چنѧѧين جمѧѧع سѧѧاده ی ارزش هѧѧای مو 

١٣.وجود آيده ممکن نيست اضافه ارزشی ب

                                                 
 بѧودن   اين اصل عمده ای ست که بر پايه ی آن نظريѧه ی فيزيѧوکرات هѧا مبنѧی بѧر عقѧيم       -١٣

 همѧان اصѧلی کѧه بѧرای اقتѧصاددانان حرفѧه ای          -هر کѧاری غيѧر از کѧشاورزی قѧرار گرفتѧه اسѧت             
اين شيوه که ارزش چند چيز را بѧه حѧساب يѧک چيѧز بگذارنѧد، مثѧل افѧزودن                     . "غيرقابل رد است  

مصارف زندگی نساج به کتان، و به عبارت ديگر چند ارزش را طبقه به طبقه روی يک ارزش      
حاصѧل جمѧع نحѧوه ی      ...  می شود که اين ارزش بѧه همѧان مقѧدار بѧزرگ گѧردد               قراردهند، موجب 

ايѧن قيمѧت جѧز حاصѧل جمѧع چنѧد ارزش         . تشکيل قيمت محصولات کار را به خوبی رسم می کند         
ولѧی بѧا وجѧود ايѧن جمѧع کѧردن بѧه        . مورد استفاده که با يکديگر جمع شده انѧد چيѧز ديگѧری نيѧست            

٥٩٩ .ercier de la Rivière: „L’Ordre naturel etc.“ P)." (معنای ضرب کردن نيست

 ٢٠



 بخش سوم: فصل پنجم                               نشر کارگری سوسياليستی
 

 ١٥اکنون کليه ی ايѧن ارزش هѧا در يѧک شѧئی تمرکѧز يافتѧه انѧد ولѧی در مѧورد مبلѧغ               

شيلينگ نيز، قبل از آن که سرمايه دار آن را برای خريد سه کالا تقسيم کنѧد، وضѧع بѧه                  

  .همين منوال بود

لينگ و يارزش يѧک فونѧد نѧخ يѧک شѧ     . گيѧز نيѧست  اين نتيجه به خودی خود شگفت ان   

اين سرمايه دار ما مѧی بايѧست در بѧازار بѧرای خريѧداری ده فونѧد                   ده پنس است و بنابر    

آن را خواه وی خانه ی خود را حاضر و آماده بخѧرد و خѧواه              .  شيلينگ بپردازد  ١٥نخ  

              ѧرای بѧه وی بѧولی را کѧت آو ه به خرج خويش بسازد هيچ يک از اين عمليات پѧردن دس

  .خانه گذارده است زيادتر نخواهد کرد

شايد سرمايه دار که از اقتصاد عاميانه اطلاعی دارد بگويѧد کѧه او پѧولش را بѧه ايѧن                     

حѧسن نيѧت    ولѧی راه دوزخ از . دست آورد ه  قصد به کار انداخته است که پول بيشتری ب        

در فرش شده است و ممکѧن اسѧت قѧصد وی ايѧن بѧوده کѧه اصѧلاً دون توليѧد کѧردن پѧول             

در آينده  . تهديد می کند و می گويد بار ديگر کلاه سرش نخواهد رفت           وی حالا   . ١٤آورد

   امѧѧا اگѧѧر . بѧѧه جѧѧای ايѧѧن کѧѧه خѧѧود توليѧѧد کنѧѧد کالاهѧѧای سѧѧاخته شѧѧده از بѧѧازار خواهѧѧد خريѧѧد 

همه ی برادران سرمايه دارش نيز به همين طريقه رفتار کنند و چگونه وی مѧی توانѧد                  

    ѧدا کنѧورد       کالائی در بازار پيѧد بخѧی توانѧه نمѧول را کѧر او پѧی آخѧه    . د؟ ولѧروع بѧر شѧديگ

 ١٥او مѧی توانѧست   . آخѧر ايѧن پرهيزکѧاری او را بايѧد در نظѧر بگيرنѧد              . موعظه می کنѧد   

لѧد  شيلينگش را به مصرف عياشی بزند ولی بѧه جѧای ايѧن کѧار وی پѧول را بѧه طѧور موّ                       

حѧѧال بѧѧه جѧѧای ايѧѧن درسѧѧت اسѧѧت ولѧѧی بѧѧه هѧѧر . ن نѧѧخ سѧѧاخته اسѧѧتآمѧѧصرف نمѧѧوده و از 

او بايد دقت کنѧد بѧه سرنوشѧت دفينѧه سѧاز نيافتѧد کѧه عاقبѧت         . پشيمانی نخ در دست دارد 

بѧه عѧلاوه آن جѧا کѧه چيѧزی نيѧست، شاهنѧشاه را حقѧی         . زهد و پرهيز را به ما نشان داد 

هر قدر وی از لحاظ خود گذشتگی مقام بلندی داشته باشد اصلاً چيزی نيست تѧا       . نيست

                                                 
 قѧѧسمتی از سѧѧرمايه ی خѧѧود را از ٤٧ -١٨٤٤در سѧѧال هѧѧای ) يѧѧا کѧѧسی ديگѧѧر( مѧѧثلاً وی -١٤

و هѧѧم چنѧѧين در اوان جنѧѧگ   . هѧѧن احتکѧѧار کنѧѧد تѧѧا روی سѧѧهام راه آکارهѧѧای توليѧѧدی بيѧѧرون کѧѧشيد  
 ѧѧه ی را بѧѧارگران کارخانѧѧست و کѧѧود را بѧѧه ی خѧѧا او کارخانѧѧی آمريکѧѧا در داخلѧѧت تѧѧان ريخѧѧه خياب

.بورس پنبه ی ليورپول بازی کند
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بپردازند زيرا ارزش محѧصولی کѧه از توليѧد بيѧرون مѧی آيѧد درسѧت                  پول زيادتری به او     

ايѧن خѧوب سѧت کѧه وی       بنابر. مساوی با ارزش کالائی است که در آن ريخته شده است          

وی اسѧباب   ! ولѧی خيѧر   . سائی است رخود را با اين حکمت تسلی دهد که تقوی پاداش پا          

. ش توليѧد کѧرده اسѧت      او نѧخ را بѧرای فѧرو       . نخ به درد او نمی خѧورد      . دردسر شده است  

پس برود نخ را بفروشد و يا ساده تѧر در آينѧده فقѧط اشѧيائی کѧه مѧورد احتيѧاج شخѧصی           

  ∗اين نسخه ای ست کѧه حکѧيم باشѧی مخѧصوص اومѧک کولѧوچ        . خودش است توليد کند   

به عنوان داروی مؤثر برای جلوگيری از شيوع بيمѧاری سѧرريز توليѧد تجѧويز فرمѧوده              

آيѧا کѧارگر قѧادر اسѧت بѧا دسѧت        . کند و مرغش يک پѧا دارد       حالا ديگر سماجت می      .است

يزی ايجاد کند، کѧالا توليѧد نمايѧد؟ مگѧر او بѧرای بѧرای                چخودش در زير آسمان نيلگون      

کѧѧارگر مѧѧصالحی تهيѧѧه نکѧѧرده اسѧѧت کѧѧه وی فقѧѧط در آن و بѧѧا آن مѧѧی توانѧѧد کѧѧار خѧѧود را   

 تشکيل می شѧود،  مجسم نمايد؟ و چون اکنون قسمت اعظم جامعه از اين گدا گرسنه ها       

آيا او با وسѧائل توليѧد خѧودش، بѧا پنبѧه و دوکѧش خѧدمت بѧی انѧدازه ای بѧه جامعѧه و بѧه                 

ويژه نسبت به کارگر نکرده است که علاوه بر همѧه ی ايѧن هѧا وسѧائل زنѧدگيش را نيѧز                       

از او دارد؟ آيا او نبايد اين خدمت را به حساب بياورد؟ ولی مگر کارگر هم در مقابل با           

ن پنبه و دوکش به نخ جبران خدمت را نکرده است؟ به علاوه اين جا اصѧلاً               تبديل نمود 

خدمت جز تأثير مفيد يѧک ارزش مѧصرف چيѧز ديگѧری             . ١٥صحبت بر سر خدمت نيست    

                                                 
∗Mac Culloch, John Ramsay  اقتѧѧصاددان انگليѧѧسی و مبلѧѧّغ  -)١٨٦٤ -١٧٨٩ ( -

يگانѧه  "عوامانه نظريات اقتصادی ريکاردو يکی از مداحان سرمايه داری که بنا به قول مارکس      
".نگرانی وی درباره ی گرايش نزولی سود است

ولѧی  ... خواهی زبان به خودسѧتائی، بѧه آرايѧش و پيѧرايش خويѧشتن بگѧشای               هر چه می     "-١٥
کسی که بيش از آن چه می دهد می ستاند رباخوار است و اين خѧود خѧدمت بѧه غيѧر نيѧست بلکѧه                          

هѧر چيѧزی    . قدم برداشتن به زبان ديگری است عيناً مانند کسی که کلاهبرداری و غارت می کند              
يѧک مѧرد و زن زناکѧار بѧه هѧم          . ی نامد، نيکی و خدمت نيѧست      را که به نام خدمت يا نيکوکاری م       

يѧک سѧرباز مѧزدور بنѧا بѧه حرفѧه ی خѧود بѧه يѧک                . خدمت می کنند و به يکديگر لذت مѧی بخѧشند          
آدم کش خانه آتش سوز به اين نحو خدمت می کنѧد کѧه او را در آدم کѧشی و راهزنѧی و غѧارت و                   

ت هواداران پاپ به هم کيشان ما اين ست که خدم. در تجاوز به اموال و اشخاص ياری می نمايد        
همѧѧه ی آن هѧѧا را غѧѧرق نمѧѧی کننѧѧد، نمѧѧی سѧѧوزانند، نمѧѧی کѧѧشند و همѧѧه ی آن هѧѧا را در زنѧѧدان هѧѧا         

نمی پوسانند بلکه برخی از آن ها را زنده نگاه می دارند و فقط به اين اکتفѧا مѧی کننѧد کѧه پѧس از                          
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ولѧی ايѧن جѧا سѧخن بѧر سѧر ارزش       . ١٦نيست خواه اين ارزش مصرف کѧالا باشѧد يѧا کѧار        

 پرداخته اسѧت و کѧارگر       به کارگر  شيلينگ   ٣سرمايه دار ارزشی به مقدار      . مبادله است 

ارزش به پنبه معادل کامل آن را به وی پѧس داده اسѧت، ارزش                شيلينگ   با افزودن سه  

دوست ما که هم اکنون با اين غرور کار فرمايانѧه بѧاد در گلѧو انداختѧه                  . در برابر ارزش  

مگѧѧر خѧѧود او کѧѧار  . بѧѧود يѧѧک مرتبѧѧه حالѧѧت فروتنѧѧی کѧѧارگر سѧѧاده ای بѧѧه خѧѧود مѧѧی گيѧѧرد   

بѧه عهѧده نگرفتѧه اسѧت؟ مگѧر ايѧن کѧار او                راقبت و بازرسی ريسندگان را    نکرده؟ کار م  

 ѧѧز ارزش بѧѧرکارگر ه نيѧѧی آورد؟ سѧѧود نمѧѧوج)overlooker ( ديرشѧѧو م)manager (

در ايѧѧن اثنѧѧا سѧѧرمايه دار بѧѧا لبخنѧѧد شѧѧادمانه ای قيافѧѧه ی     . شѧѧانه هѧѧا را بѧѧالا مѧѧی انѧѧدازد   

 خود مѧا را ريѧشخند کѧرده       وی با مرثيه خوانی های    . معمولی خويش را از سر می گيرد      

    وی تمѧѧѧام ايѧѧѧن کѧѧѧلاه . او صѧѧѧد دينѧѧѧار هѧѧѧم بѧѧѧرای ايѧѧѧن مباحثѧѧѧات ارزش قائѧѧѧل نيѧѧѧست. بѧѧѧود

    شѧѧرعی هѧѧای پوسѧѧيده و ايѧѧن يѧѧاوه سѧѧرائی هѧѧای توخѧѧالی را بѧѧه اسѧѧتادان علѧѧم اقتѧѧصاد وا   

خѧود او مѧرد عمѧل    .  آن هاسѧت  یمی گذارد که برای همين کѧار پѧول مѧی گيرنѧد و حرفѧه          

قع هيچ گاه فکرش در بند گفته های خѧارج از معѧاملات نيѧست ولѧی خѧوب           است و در وا   

  .می داند که در معاملات خود چه می کند

ارزش روزانه ی نيروی کѧار  . حالا کمی مطلب را نزديک تر مورد بررسی قرار دهيم 

 مجѧسم شѧده      کار بالغ گرديد که در اين نيرو نصف روزانه ی         شيلينگ   ٣از آن جهت به     

آن جهѧت کѧه وسѧائل ضѧروری زنѧدگی بѧرای توليѧد نيѧروی کѧار در هѧر روز           بود يعنی از   

ولѧی کѧار گذشѧته ای کѧه در نيѧروی کѧار پنهѧان اسѧت و                   . ارزيѧد ی  نصف روزانه ی کار م    

                                                                                                      

  ) موعظه ی عليه رباخواری-خطاب به کشيشان: مارتين لوتر (
 (Martin Luther: „An die Pfarrherrn, eider den Wucher zu predigen 

etc.“ Wittenberg, ١٥٤٠).  
 و بعد متѧذکر  ١٤صفحه ی " درباره ی انتقاد از علم اقتصاد    " در اين مورد من در کتاب        -١٦

بايѧد بѧه اقتѧصاددان هѧائی از نѧوع ژان باتيѧست سѧه و               " خدمتی را که مقوله ی خدمت     : "شده ام که  
".فردريک باستيا بکند مفهوم است
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کار زنده ای که اين نيرو می تواند انجام دهѧد، مخѧارج نگاهѧداری روزانѧه ی ايѧن نيѧرو           

 تعيѧين   آن را مبادله ی   اولی ارزش   . هستندن، دو مقدار کاملاً متفاوت      آبروز روزانه ی    

ايѧن کѧه ارزش نѧصف روز کѧار     . می کند و دومی ارزش مصرف آن را تѧشکيل مѧی دهѧد           

 ساعته کارگر ضرور است به هيچ وجه مانع از آن نيست که وی تمام           ٢٤برای زندگی   

پѧѧس ارزش نيѧѧروی کѧѧار و ارزش افزائѧѧی طѧѧی پروسѧѧه ی کѧѧار دو مقѧѧدار    . روز کѧѧار کنѧѧد

گامی که سرمايه دار نيروی کѧار را مѧی خريѧد همѧين اخѧتلاف ارزش                 هن. مختلف هستند 

صفت سѧودمند نيѧروی کѧار در نѧخ رشѧتن و کفѧش سѧاختن فقѧط شѧرط                  . را در نظر داشت   

بѧѧود زيѧѧرا بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه کѧѧاری ارزش ) conditio sine qua non(لازم و واجبѧѧی 

بѧѧود همانѧѧا ولѧѧی آن چѧѧه قѧѧاطع و جѧѧازم . آفѧѧرين باشѧѧد بايѧѧد در شѧѧکل سѧѧودمندی بѧѧروز کنѧѧد

ارزش بѧودن و  ارزش مصرف ويѧژه ی ايѧن کѧالا بѧود کѧه عبѧارت اسѧت از سرچѧشمه ی                 

ايѧѧن همѧѧان خѧѧدمت خاصѧѧی اسѧѧت کѧѧه سѧѧرمايه دار از او     . بيѧѧشتر از ارزش خѧѧود آفريѧѧدن 

در .  دارد و وی در اين مورد طبѧق قѧوانين ابѧدی مبادلѧه ی کالاهѧا رفتѧار مѧی کنѧد                       انتظار

روشنده ی هر کالای ديگر ارزش مبادله ی کѧالا را          ف واقع فروشنده ی نيروی کار مانند     

وی بѧدون تѧسليم ايѧن يکѧی نمѧی توانѧد       . می ستاند و ارزش مصرف آن را منتقل می کند         

همان طور که ارزش مصرف روغنی که فروخته شد مѧال           . دست آورد ه  آن ديگری را ب   

ی  فروشѧنده    از آنِ  روغن فروش نيست، ارزش مصرف نيروی کار يعنی خѧود کѧار نيѧز             

ايѧѧن  دارنѧѧده ی پѧѧول ارزش روزانѧѧه ی نيѧѧروی کѧѧار را پرداختѧѧه اسѧѧت و بنѧѧابر . آن نيѧѧست

ايѧن کѧه    . استفاده از آن در اثنѧای روز، در تمѧام مѧدت روزانѧه ی کѧار بѧه وی تعلѧق دارد                      

نگاهداری روزانه ی اين نيروی کار فقط نѧصف روزانѧه ی کѧار مѧی ارزد، در حѧالی کѧه          

 به کѧار مѧی افتѧد و ايѧن کѧه بالنتيجѧه ارزشѧی کѧه از              نيروی کار تمام روز عمل می کند و       

             ѧروی کѧار استفاده ی آن طی يک روز حاصل می شود و برابر ارزش روزانه ی خود ني

   سѧѧت کѧѧه بѧѧه خريѧѧداری روی آورده ولѧѧی بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه اسѧѧت، عبѧѧارت از اقبѧѧال ويѧѧژه ای 

  .بی عدالتی ئی در حق فروشنده نيست
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 بنѧابر . ب شادمانی اوست پيش بينی کرده استسرمايه دار ما همين مورد را که موج 

اين کارگر نه تنها وسائل توليدی را که برای شش سѧاعت کѧار لازم سѧت، بلکѧه آن چѧه                      

 ١٠اگر . ست در کارگاه می يابدی  ساعته ی کار ضرور ١٢را که برای يک پروسه ی       

ونѧد   ف٢٠ فوند نخ می شѧود،  ١٠فوند پنبه شش ساعت کار را جذب می کند و تبديل به   

اکنѧون محѧصول   .  فونѧد نѧخ مѧی گѧردد        ٢٠ساعت کار جذب می کنѧد و تبѧديل بѧه             ١٢پنبه  

 ٥حѧالا   فونѧد نѧخ   ٢٠در . مطالعѧه قѧرار دهѧيم   اين پروسه ی امتداد يافته ی کار را مورد  

 روز آن در پنبѧه و دوک مѧورد مѧصرف وجѧود دارد و             ٤روز کار تجسم يافتѧه اسѧت کѧه          

 روز  ٥ولی بيان   . يله ی پنبه جذب گرديده است     يک روز هم در جريان ريسندگی به وس       

قيمѧت  ايѧن مبلѧغ     .  شѧيلينگ اسѧت    ١٠ شѧيلينگ يѧا يѧک ليѧره و           ٣٠کار به طلا عبارت از      

 پنس است ٦پس قيمت يک فوند نخ مثل پيش همان يک شيلينگ و .  فوند نخ است٢٠

    شѧѧيلينگ تجѧѧاوز ٢٧امѧѧا قيمѧѧت مجمѧѧوع کالاهѧѧائی کѧѧه در ايѧѧن پروسѧѧه بѧѧه کѧѧار رفتѧѧه از     

ارزش محѧѧصول . بѧѧالغ شѧѧده اسѧѧت شѧѧيلينگ ٣٠نمѧѧی کنѧѧد در صѧѧورتی کѧѧه ارزش نѧѧخ بѧѧه 

.  افزايش يافته اسѧت  يک نهمی که برای توليد آن قبلاً پرداخته شده     ينسبت به ارزش ها   

 شѧيلينگی  ٣ شѧيلينگ مبѧدل شѧده و يѧک اضѧافه ارزش        ٣٠ شيلينگ بѧه     ٢٧بدين طريق   

ت قѧرين گرديѧده و پѧول بѧه سѧرمايه بѧدل              بالاخره ايѧن شѧعبده بѧا موفقيѧ        . زائيده شده است  

  .شده است

مسئله در تمام شرايط خود حل شده بدون اين کѧه قѧانون مبѧادلات مѧورد تخطѧی قѧرار                     

سѧرمايه دار بѧه مثابѧه ی خريѧدار،     . معادل در برابر معادل مبادله شده است    . گرفته باشد 

. داختѧه اسѧت  همه ی کالاهѧا يعنѧی پنبѧه، دوک و نيѧروی کѧار را طبѧق ارزش هѧر کѧدام پر                

سپس همان کاری را که هر خريدار کالای ديگری مѧی کنѧد انجѧام مѧی دهѧد يعنѧی ارزش                      

رونѧد مѧصرف نيѧروی کѧار کѧه در عѧين حѧال          . مصرف آن را مورد استفاده قرار می دهد       

        شѧѧيلينگ بѧѧاز  ٣٠ فونѧѧد نѧѧخ بѧѧا ارزش   ٢٠رونѧѧد توليѧѧد کالاسѧѧت محѧѧصولی بѧѧه ميѧѧزان      

ار به صورت خريدار آمده بود اکنون مانند فروشѧنده بѧه            سرمايه دار که از باز    . می دهد 

 پѧنس، نѧه يѧک شѧاهی     ٦وی نѧخ را از قѧرار فونѧدی يѧک شѧيلينگ و       . بازار بر می گѧردد    
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 شѧѧيلينگ ٣بѧالاتر و نѧه يѧک شѧاهی پѧائين تѧر از ارزشѧѧش، مѧی فروشѧد و بѧا وجѧود ايѧن            

ام ايѧن جريѧان،   تمѧ . بيش از آن چه قبلاً در دوران گذاشته بود از دوران بيرون می کѧشد             

يعنی تبديل پول به سرمايه، هم در درون دوران انجام می گيرد و هم در داخل آن انجام                  

تبديل پѧول بѧه سѧرمايه از آن جهѧت بѧه وسѧيله ی دوران انجѧام مѧی گѧردد کѧه                         . نمی گيرد 

ان انجѧام نمѧی شѧود کѧه     رو بѧدان سѧبب در دو  . مشروط به خريد نيروی کار از بازارسѧت   

ی پروسѧه ی ارزش افزائѧی اسѧت کѧه آن خѧود در محѧيط توليѧد واقѧع                 دوران فقط مقدمѧه     

بهتѧرين عѧوالم ممکѧن       از اين روست که همه چيѧز در نيکѧوترين حѧالات و در             . می گردد 

  .به وقوع می پيوندد

) tout pour le mieux dans le meilleur des mondes possibles(  

کنѧد کѧه بѧه مثابѧه ی مѧصالح      هنگامی کѧه سѧرمايه دار پѧول را تبѧديل بѧه کالاهѧائی مѧی                 

مادی محصول نو يا عوامل روند کار مѧورد اسѧتفاده قѧرار مѧی گيرنѧد، در حѧالی کѧه وی                     

نيروی زنده ی کار را در پيکر مرده ی آن ها می دمد، ارزش کار گذشته، تجѧسم يافتѧه                    

و مѧѧرده را بѧѧه سѧѧرمايه، يعنѧѧی ارزش ارزش زائѧѧی مبѧѧدل مѧѧی کنѧѧد کѧѧه هѧѧم چѧѧون هيѧѧولای   

  .می افتد، چنان که گوئی شور عشق در درون دارد" ربکا"جانداری 

اکنѧѧون اگѧѧر پروسѧѧه ی ارزش آفرينѧѧی را بѧѧا پروسѧѧه ی ارزش افزائѧѧی مقايѧѧسه کنѧѧيم        

ملاحظه می شود که روند ارزش افزائی به غيѧر از ايѧن نيѧست کѧه رونѧد ارزش آفرينѧی            

     ا اگѧѧѧر پروسѧѧѧه ی ارزش آفرينѧѧѧی فقѧѧѧط تѧѧѧ . در وراء نقطѧѧѧه ی معينѧѧѧی امتѧѧѧداد يافتѧѧѧه اسѧѧѧت 

نقطه ای امتداد يابѧد کѧه ارزش پرداختѧه شѧده ی از طѧرف سѧرمايه بѧه وسѧيله ی معѧادل                        

تѧѧازه ای جبѧѧران شѧѧود، در آن صѧѧورت عمѧѧل عبѧѧارت از پروسѧѧه ی ارزش آفرينѧѧی سѧѧاده    

ولی اگر پروسه ی ارزش آفرينی از ايѧن نقطѧه تجѧاوز نمايѧد آن گѧاه رونѧد ارزش                     . است

  .افزائی آغاز می گردد

يم و پروسه ی ارزش آفرينی را با پروسه ی کار مقايسه کنيم آن گѧاه                اگر دورتر برو  

     پروسѧѧه ی کѧѧار عبѧѧارت از کѧѧار سѧѧودمندی خواهѧѧد بѧѧود کѧѧه ارزش هѧѧای مѧѧصرف توليѧѧد       

در اين مورد حرکت از نقطه ی نظر کيفی، از لحاظ نوع و نحوه ی مخѧصوص                 . می کند 
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 در پروسѧه ی ارزش  همѧين رونѧد کѧار   . خود و طبѧق هѧدف و محتѧوی آن ديѧده مѧی شѧود             

در ايѧѧن جѧѧا فقѧѧط سѧѧخن بѧѧر سѧѧر زمѧѧانی  . آفرينѧѧی تنهѧѧا از جهѧѧت کمѧѧی آن نمѧѧوده مѧѧی شѧѧود 

خواهد بود کѧه کѧار بѧرای انجѧام عمѧل خѧود لازم دارد يѧا بѧه عبѧارت ديگѧر بѧر سѧر مѧدتی                       

و نيز در اين مورد کالاهائی کѧه در  . است که نيروی کار به طور مفيد مصرف می گردد      

 شوند ديگر به مثابه ی عوامل مادی ئی به حساب نمی آيند کѧه              کار وارد می  پروسه ی   

 بѧه مثابѧه ی       فقѧط  بلکѧه . در نيروی کار فعال و هدف دار نقش مشخصی ايفاء می نمايند           

اعѧم از ايѧن کѧه در درون وسѧائل توليѧد             . مقدار معينی از کار تجسم يافته تلقی می گردند        

ده شѧده باشѧد، از ايѧن پѧس کѧار فقѧط       تجسم يافته باشد و يا به وسيله ی نيروی کار افزو    

  .برحسب زمانش محاسبه می شود، برحسب فلان مقدار ساعت، روز و غيره

يѧن وجѧود کѧار فقѧط تѧا آن جѧا بѧه حѧساب مѧی آيѧد کѧه زمѧان بѧه کѧار رفتѧه در توليѧد                               ابا  

. ايѧѧن شѧѧرط خѧѧود دارای جنبѧѧه هѧѧای مختلفѧѧی اسѧѧت . ارزش مѧѧصرف؛ اجتماعѧѧاً لازم باشѧѧد

 مѧثلاً اگѧر وسѧيله ی کѧاری کѧه اجتماعѧاً در       . رايط عادی عمل کنѧد    نيروی کار بايد تحت ش    

              ѧت  ه  مورد ريسندگی رواج دارد ماشين نخ ريسی باشد آن گاه نبايد چرخ ريسندگی بѧدس

عمولاً مرغوب است بنجلی در اختيѧار وی       مکارگر داده شود يا نبايد به جای پنبه ای که           

 کارگر بيش از زمѧانی کѧه اجتماعѧاً    در اين هر دو مورد. بگذارند که هر لحظه پاره شود     

بѧѧرای توليѧѧد يѧѧک فونѧѧد نѧѧخ لازم اسѧѧت وقѧѧت مѧѧصرف مѧѧی کنѧѧد و از ايѧѧن مѧѧدت اضѧѧافی نѧѧه   

ولی عادی بودن عوامل مادی کѧار بѧه کѧارگر مربѧوط     . وجود می آيده ارزش و نه پول ب    

شѧѧرط ديگѧѧر عبѧѧارت از عѧѧادی بѧѧودن خѧѧود     . نيѧѧست بلکѧѧه بѧѧه سѧѧرمايه دار بѧѧستگی دارد   

       نيѧѧروی کѧѧار بايѧѧد در رشѧѧته ی مشخѧѧصی کѧѧه مѧѧورد اسѧѧتفاده قѧѧرار         . نيѧѧروی کѧѧار اسѧѧت  

می گيرد دارای آن درجه ی متوسط از مهارت، آمادگی و سرعت باشد که در آن رشѧته              

ولی سرمايه دار ما در بازار کار آن چنان نيروی کاری خريداری می کنѧد   . متداول است 

يѧد در حѧد متوسѧط عѧادی کوشѧش بѧا       و نيز اين نيѧرو با   . که دارای مرغوبيت عادی باشد    

به همين سѧبب اسѧت کѧه سѧرمايه دار           . درجه شدتی که اجتماعاً متداول است بروز نمايد       

 کѧار را  یوی نيѧرو . با نگرانی تمام مراقب است که مبادا لحظه ای بدون کار تلѧف شѧود      
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   بѧѧرای مѧѧدت زمѧѧان معينѧѧی خريѧѧداری کѧѧرده اسѧѧت وعلاقѧѧه دارد کѧѧه بѧѧه مѧѧال خѧѧود برسѧѧد و   

 شѧرطی کѧه بѧرای اجѧراء آن همѧين          -و بالاخره شѧرط ديگѧر     . خواهد که او را بدزدند    نمی  

 ايѧن سѧت کѧه موادخѧام و وسѧائل کѧار            -جناب آقا قانون مجازات مخصوص بѧه خѧود دارد         

بيهوده مصرف نشود زيرا مصالح يѧا وسѧائل کѧار نفلѧه شѧده نماينѧده ی مقѧدار کѧار زائѧد              

      و در محѧѧѧصول ارزش آفرينѧѧѧی وارد تجѧѧѧسم يافتѧѧѧه هѧѧѧستند و لѧѧѧذا بѧѧѧه حѧѧѧساب نمѧѧѧی آينѧѧѧد   

١٧.نمی شوند

                                                 
جѧѧب گѧѧران تمѧѧام شѧѧدن توليѧѧد مبتنѧѧی بѧѧر      ايѧѧن يکѧѧی از آن اوضѧѧاع و احѧѧوالی اسѧѧت کѧѧه مو  -١٧

در جريان اين توليد بنا به اصطلاح جالب قدما تفاوت کارگر با حيوان و افѧزار  . بردگی می گردد  
، حيѧوان افѧزار نيمѧه    Instrumentum vocaleبی جان در ايѧن سѧت کѧه کѧارگر افѧزار صѧدادار       

مت يѧѧا گنѧѧگ   و کѧѧار افѧѧزار بѧѧی جѧѧان، افѧѧزار صѧѧا     صѧѧدادار  Instrumentum semivocale
Instrumentum mutum تѧا    .  اسѧѧه تنهѧѧه وی نѧد کѧѧی فهمانѧѧارافزار مѧوان و کѧѧه حيѧده بѧѧی بنѧѧول

 نѧسبت بѧه   con amoreبنده، در حالی که با حѧرص تمѧام   . برابر با آن ها نيست بلکه انسان است
حيوانات بدرفتاری می کند و کارافزار را خراب می نمايد، احساس تفاوت خويش را با آن ها بѧه          

به همين سبب اسѧت کѧه در ايѧن شѧيوه ی توليѧد مѧسئله ی اسѧتعمال خѧشن تѧرين و                        . جود می آورد  و
سنگين ترين وسائل کار به مثابه ی يک اصل اقتصادی پذيرفته شده اسѧت تѧا خѧشونت و سѧنگينی        

از ايѧѧن رو تѧѧا قبѧѧل از بѧѧروز جنѧѧگ داخلѧѧی            . ايѧѧن وسѧѧائل خѧѧراب کѧѧردن آن هѧѧا را دشѧѧوار سѧѧازد      
داری که در سѧواحل خلѧيج مکزيѧک قѧرار داشѧتند گѧاوآهن هѧائی از سѧاخت چѧين             دولت های برده    

قѧѧديم بѧѧه کѧѧار مѧѧی بردنѧѧد کѧѧه زمѧѧين را ماننѧѧد خѧѧوک و مѧѧوش صѧѧحرائی، بѧѧدون ايѧѧن کѧѧه زمѧѧين را           
 تحѧѧت عنѧѧوان     J. E. Cairnesبѧѧه کتѧѧاب . (بѧѧشکافند يѧѧا آن را زيѧѧرورو کننѧѧد؛ شѧѧخم مѧѧی کردنѧѧد   

"Olmsted هم چنين ).  و بعد مراجعه کنيد٤٦ه ، صفح١٨٦٢لندن "  The Slave Power در 
 و بعѧد چنѧين    ٤٦نگاشѧته در صѧفحه ی   " Sea Board Slave States"کتѧابی کѧه تحѧت عنѧوان     

به من در اين جا افزارهائی نشان دادند که در کشور ما هѧيچ عѧاقلی حاضѧر نيѧست                : "نقل می کند  
نت اين آلات چنان ست که لااقل کار زيرا سنگينی و خشمو... آن ها را به دست کارگر خود بدهد 

بѧا ايѧن وجѧود بѧه مѧن      . را ده درصد بيش از افزازهائی که مѧا بѧه کѧار مѧی بѧريم دشѧوار مѧی سѧازد                      
اطمينان دادند که نظر به بی علاقگی و شيوه ی خشونت آميزی که بردگان اين افѧزار را بѧه کѧار                

ی توان به نتايج رضايت بخشی می برند اگر ادوات سبک تر و ظريف تری به آن ها داده شود نم
افزارهائی که ما به کارگران خود می دهيم در گندم زارهای ويرجينيا يک روز هم               . اميدوار بود 

هѧم  . دوام نخواهند کرد با اين که زمѧين در آن جѧا نѧرم تѧر و کѧم سѧنگين تѧر از زمѧين هѧای ماسѧت                 
تفاده می کنند  از استر اسی اسبچنين هنگامی که من سؤال می کنم چرا در کليه ی مزارع به جا

نخѧѧستين دليلѧѧی کѧѧه اقامѧѧه مѧѧی شѧѧود و عقيѧѧده دارنѧѧد کѧѧه دليѧѧل قѧѧاطعی اسѧѧت ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه اسѧѧب هѧѧا           
اسѧب هѧا   . نمی تواننѧد بѧدرفتاری هѧائی را کѧه سѧياهان نѧسبت بѧه آن هѧا روا مѧی دارنѧد تحمѧل کننѧد                           

در . ص مѧی گردنѧد  همواره به وسيله ی اينان چنان مѧضروب مѧی شѧوند کѧه بѧه زودی لنѧگ و نѧاق                  
صورتی که قاطرها اين ضربات را تحمل مѧی کننѧد بѧدون ايѧن کѧه جѧسماً عيѧب دار شѧوند و حتѧی                  

آن هѧا سѧرما نمѧی خورنѧد و         . ه آن هѧا نرسѧد زيѧاد ناراحѧت نمѧی شѧوند             م علѧف بѧ    اگر يکی دو بار ه    
 ديѧدن   بѧرای . نيز اگѧر تيمѧار نѧشوند و يѧا آن هѧا را بѧه کѧار طاقѧت فرسѧا وادارنѧد بيمѧار نمѧی شѧوند                             
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می بينيم که تفاوت بين کѧار، از ايѧن جهѧت کѧه ارزش مѧصرف اسѧت و همѧان کѧار از                

 ارزش اسѧѧت، تفѧѧاوتی کѧѧه مѧѧا سѧѧابقاً از تحليѧѧل کѧѧالا اسѧѧتنتاج       یلحѧѧاظ ايѧѧن کѧѧه آفريننѧѧده  

                    ѧودار مѧد نمѧه ی توليѧاوت پروسѧت متفѧتلاف در دو جهѧد اخѧود  نموديم، اکنون ماننѧی ش .

روند توليد، به مثابѧه ی وحѧدت پروسѧه ی کѧار و پروسѧه ی ارزش آفرينѧی، عبѧارت از                       

روند توليد کالاست، روند مزبور، به مثابه ی وحدت پروسه ی کار و پروسه ی ارزش 

افزائѧѧی، عبѧѧارت سѧѧت از رونѧѧد توليѧѧد سѧѧرمايه داری، يعنѧѧی شѧѧکل سѧѧرمايه داری توليѧѧد      

  .کالائی

ورد پروسه ی ارزش افزائی اين امر کاملاً بѧی تفѧاوت اسѧت              بعداً خواهيم ديد که در م     

که کار مورد تملک سرمايه دار عبارت از کار ساده ی اجتماعѧاً متوسѧطی باشѧد يѧا کѧار                     

کѧѧاری کѧѧه بѧѧه مثابѧѧه ی کѧѧار . ی وزن مخѧѧصوص عѧѧالی تѧѧری اسѧѧترابغرنجѧѧی باشѧѧد کѧѧه دا

بѧѧارت از بѧѧروز تѧѧر و بغѧرنج تѧѧر در برابѧر کѧѧار متوسѧط اجتمѧѧاعی قѧرار مѧѧی گيѧرد ع      عѧالی 

نيروی کاری است که در درون آن مخارج تدارکی بيشتری وارد شѧده و توليѧد آن نيѧرو          

ايѧن بѧيش از نيѧروی کѧار سѧاده ارزش             زمان کار بيشتری را ايجѧاب کѧرده اسѧت و بنѧابر            

وقتی ارزش اين نيرو بالاتر است مسلماً بروز آن نيز مѧستلزم کѧار بѧالاتری اسѧت                  . دارد

.  فاصله ی زمانی در ارزش های بالنسبه عالی تری تجسم می يابѧد             و بالنتيجه در همان   

ولی درجه ی تفاوت بين کار ريسندگی و جواهرسازی هر چه باشد، آن بخش از کѧاری                 

جبران می کند بѧه هѧيچ وجѧه از          ساز ارزش نيروی کار خود را       ی آن کارگر جواهر   که ط 

بѧاز  . نѧد متفѧاوت نيѧست   لحاظ کيفی با بخش ديگر کار وی کѧه اضѧافه ارزش توليѧد مѧی ک                

    ماننѧѧد پѧѧيش اضѧѧافه ارزش از مѧѧازاد کمѧѧی کѧѧار بيѧѧرون مѧѧی آيѧѧد کѧѧه خѧѧود از مѧѧدت امتѧѧداد     

                                                                                                      

Farmer)  اره دارѧاج (
".شمالی به طور قطع موجب راندن کشاورز مزدور می گردد
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يافتѧѧه ی همѧѧان پروسѧѧه ی کѧѧار ناشѧѧی گرديѧѧده اسѧѧت، منتهѧѧا در يѧѧک مѧѧورد از پروسѧѧه ی   

١٨.مورد ديگر از پروسه ی جواهرسازی خارج می گردد توليد نخ و در

زش آفرينѧی همѧواره بايѧد کѧار عѧالی تѧر بѧه کѧار                 مورد پروسه ی ار    از سوی ديگر در   

١٩. روز کار سادهXمتوسط اجتماعی تجزيه شود مثلاً يک روز کار عالی تر در برابر 

                                                 
١٨skilled and unskilled labour کѧار آمѧوزش    ( تفاوت بين کار عالی تر و کار سѧاده  -

بѧر تفѧاوت هѧائی     در قسمتی فقط مبتنی بر تصورات است يѧا لااقѧل بنѧا      ) يافته و کار بدون آموزش    
                 ѧد و تنهѧت داده انѧود را از دسѧت خѧبيل      است که مدت هاست واقعيѧر سѧد      ا بѧده انѧا مانѧه جѧادت بѧع .

 ѧѧارگر اسѧѧه کѧѧشرهائی از طبقѧѧيم قѧѧع وخѧѧه وضѧѧی بѧѧز متکѧѧسمتی نيѧѧان   قѧѧران امکѧѧر از ديگѧѧه کمتѧѧت ک
حوادث تصادفی نيѧز چنѧان نقѧش بزرگѧی بѧازی            . يافته اند ارزش نيروی کار خويش را باز ستانند        

مѧѧثلاً آن جѧѧائی کѧѧه سѧѧاختمان  . مѧѧی کننѧѧد کѧѧه کارهѧѧای از يѧѧک نѧѧوع جѧѧای خѧѧود را تغييѧѧر مѧѧی دهنѧѧد    
شورهائی کѧه توليѧد     يا نسبتاً تحليل رفته، يعنی در کليѧه ی کѧ          "جسمانی طبقه ی کارگر ضعيف شد       

سرمايه داری تکامѧل يافتѧه اسѧت، بѧه طѧور کلѧی کارهѧای شѧاق کѧه کوشѧش بيѧشتر عѧضلانی لازم              
دارند به صورت کار عالی تر در می آيند در حالی که کارهای ظريف تر به درجه ی کѧار سѧاده                 

ب  درجѧه ای بѧه مراتbricklay er (   ѧ(بѧه طѧور مثѧال در انگلѧستان کѧار يѧک بنѧا        . پѧايين مѧی افتنѧد   
از طѧѧرف ديگѧѧر کѧѧار يѧѧک نفѧѧر پنبѧѧه چѧѧين  . بѧѧالاتر از کѧѧار کѧѧسی دارد کѧѧه بѧѧه گلѧѧدوزی مѧѧی پѧѧردازد 

)fustian cutter ( که هم کوشش بدنی بسيار می برد و هم کار ناسالمی است کار ساده محسوب
از اين گذشته نبايد تصور کرد که کارعالی ادعائی مقام مهمی را در مجموع کار ملѧی  . می گردد 
 ѧѧراز مѧѧداحѧѧبات  . ی کنѧѧابر محاسѧѧبنLaing ستانѧѧال  ( در انگلѧѧت گѧѧضمام ايالѧѧه انѧѧازده    ) بѧѧدگی يѧѧزن

اگر يک ميليون نفر اشراف و يک ميليѧون  . ميليون و سی صد هزار نفر مبتنی بر کار ساده است     
 ميليѧون نفѧری کѧه در    ١٨ديگѧر فقيѧر، ولگѧرد، جѧانی، فѧواحش و غيѧره را منهѧا کنѧيم، از مجمѧوع          

 هѧزار نفѧر بѧرای    ٦٥١ ميليѧون و  ٤اب جمعيѧت انگلѧستان را تѧشکيل مѧی داد،        زمان نوشتن اين کت   
طبقات متوسط باقی می مانѧد کѧه صѧاحبان عوايѧد کوچѧک، کارمنѧدان، نويѧسندگان، آموزگѧاران و                  

 را بѧه دسѧت آورد، وی   ⅔ ميليѧون و    ٤برای اين که اين     .  ها شمرده شده اند     در عداد آن   غيره نيز 
را نيز که بهتر از ديگѧران مѧزد مѧی گيرنѧد     !" کارگران کارخانه"، علاوه بر بانک داران و غيره   

ارگران ر عѧداد کѧ  در زمره ی بخش زحمت کش طبقه ی متوسط حساب نموده است و نيز بناهѧا د           
 .سپس برای وی يازده ميليون نفر مذکور باقی مانده است. مرفه به شمار آمده اند

) (*(S. Laing : „National Distress etc.“ London, ١٨٤٤, P. ٥١) 
طبقه بزرگی که به غير از کار عادی چيز ديگری برای تهيه ی وسائل زندگی خѧود نѧدارد            "

  ". توده ی عظيم مردم را تشکيل می دهد
(James Mill, in art. „Colony“ „Supplement to the Encyclopaedia 
Britannica“ ١٨٣١, P. ٨.) 

( )*Samuel Laing ه و سѧياح انگليѧسی مѧصنف کتѧب چنѧدی       نويѧسند -)١٨٦٨ -١٧٨٠ ( -
.در باره ی وضع سياسی، اجتماعی و اقتصادی کشورهای اروپائی

هنگامی که کار به معنای اندازه گير ارزش مورد نظѧر قѧرار مѧی گيѧرد مقѧصود از آن               "-١٩
کѧѧه رابطѧѧه ی آن بѧѧا انѧѧواع ديگѧѧر کѧѧار بѧѧه آسѧѧانی مѧѧشخص             ... ضѧѧروتاً کѧѧار از نѧѧوع معينѧѧی اسѧѧت  

".می گردد
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بدين طريق از انجام يک عمѧل زائѧد اجتنѧاب شѧده اسѧت و تحليѧل مطالѧب در نتيجѧه ی                  

   عی اجѧѧراايѧѧن فѧѧرض کѧѧه کѧѧارگر مѧѧورد اسѧѧتفاده ی سѧѧرمايه، کѧѧار سѧѧاده ی متوسѧѧط اجتمѧѧا 

 .می کند، آسان گرديده است
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(„Outlines of Political Economy“, London, ١٨٣٢, P. ٢٣ ,٢٢). 
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